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Dear IJLER Readers, 

In this issue of our journal, there are 4 articles from different fields.. Research area 

concerning language has become richer thanks to the studies regarding traditional 

philology, linguistics and research studies on teaching languages in 20th century, 

and it has becoming even richer through the latest theoretical and applied studies. 

As International Journal of Language Academy, we presented subject areas in 

language in this broad perspective in the 3th issue. 

I would like to thank my colleagues who have contributed to the journal with their 

articles. 

Prof. Dr. Ali YAKICI 

Editor 
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AN ANALYSIS OF MEHMET ZEKİ AKDAĞ'S POETRY 

Selami ÇAKMAKCI1 

Abstract

Mehmet Zeki Akdağ, who published his first poem in 1947, has an 
adventure, lasting over fifty years, concerning writing poems. The poet, 
recognized as "Today's Karacaoğlan," has seven poetry books titled 
Kırkikindi, Dar Saat, Uzunhava, Önce Şiir Vardı, Yağmura Duran Bulut, 
Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı, and Gecenin Gözleri. The poet is 
nourished by folk poetry and folk culture in the poems predominated by 
themes like love, love of country and nation, Anatolia, love of homeland, 
and faith. The folk songs and Turkish are among the sources that inspire 
the poet who adores folk songs and Turkish. Akdağ also writes poems in 
the form of free verse while he uses syllabic meter mostly. Akdağ, who 

employs living Turkish in his poems, also draws attention because of his 
utilization from the possibilities of Turkish expressions. 
In this study, the poems in his books titled Uzunhava and Boşa 
Çiğnemedim Yalan Dünyayı were subjected to an analyze under two titles 
as love/affection and love of the country and the nation. Akdağ gives places 
to some of the poems in his poetry book titled Uzunhava, published in 
1991, once again in his book titled Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı, 
published in 2002. Although the themes of love for the country and the 
nation remain at the forefront in his poems in poetry book titled Uzunhava, 
it is observed that the love/affection sense is mostly touched in the book 
titled Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı. 
Akdağ presents an attitude that continually voices his love in his poems, 
where love and affection themes are predominated. While in these poems, 
which display the individual sensitivity of the poet, he seeks for “beautiful,” 
in other words, saying, his national sensibility implies an ideological tone 

in his poems predominated by the love of the country and the nation. 

Key Words: Love, affection, homeland, nation, ideal. 

1 Corresponding Author: Asst. Prof. Dr., Kahramanmaraş Sütçü İmam University 
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MEHMET ZEKİ AKDAĞ’IN ŞİİRLERİ ÜZERİNE BİR 

İNCELEME 

Selami ÇAKMAKCI2 

Özet 

İlk şiirini 1947 yılında yayınlayan Mehmet Zeki Akdağ’ın elli yılı aşkın 

bir şiir yazma serüveni vardır. “Günümüzün Karacaoğlan’ı” diye 

bilinen şair, Kırkikindi, Dar Saat, Uzunhava, Önce Şiir Vardı, Yağmura 

Duran Bulut, Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı ve Gecenin Gözleri 

olmak üzere yedi şiir kitabına sahiptir. Aşk, vatan ve millet sevgisi, 

Anadolu, memleket sevgisi ve inanç gibi temaların ağırlık kazandığı 

şiirlerinde halk şiiri ve halk kültüründen beslenir. Türküler ve Türkçe 

türkü ve Türkçe sevdalısı olan şairin ilham aldığı kaynaklar 

arasındadır. Akdağ, hece ölçüsünü daha çok kullanmakla beraber 

serbest tarz şiirler de yazar. Şiirlerinde yaşayan Türkçeyi kullanan 

Akdağ, Türkçenin ifade imkânlarından yararlanmasıyla da dikkat 

çeker. 

Bu çalışmada Uzunhava ve Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı 

kitaplarındaki şiirler aşk/sevgi; vatan ve millet sevgisi olmak üzere iki 
başlık altında bir değerlendirmeye tabi tutulmuştur. Akdağ, 1991 

yılında yayınladığı Uzunhava adlı şiir kitabındaki şiirlerin bazılarına 

2002’de yayınladığı Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı kitabında 

yeniden yer verir. Uzunhava şiir kitabındaki şiirlerinde vatan ve millet 

sevgisi temaları ön planda olmasına karşın, Boşa Çiğnemedim Yalan 

Dünyayı kitabında aşk/sevgi duygusunun daha çok işlendiği görülür. 

Akdağ, aşk ve sevgi temasının ağırlık kazandığı şiirlerinde sevgisini 

sürekli dillendiren bir tavır sergiler. Şairin, ferdi duyarlığını taşıyan bu 

şiirlerinde “güzel”in yani söyleyişin peşinde olduğu görülürken vatan 

ve millet sevgisinin hakim olduğu şiirlerinde ise milli duyarlığı ideolojik 

bir renge bürünür. 

Anahtar Kelimeler: Aşk, sevgi, vatan, millet, ideal. 

1. Giriş

28 Haziran 1929’da Karaman’ın Göktepe kasabasında doğan Mehmet Zeki 

Akdağ, 30 Ağustos 2018’de hayata veda eder. Ömrünü şiire adamış olan 

Akdağ, sanatında izlediği yol itibariyle Hisar grubu şairleri arasında kabul 

edilir. Bazı şiirlerini beş dizeli bentler üzerine kurması onun sanatının 

özellikleri arasındadır. İlk şiirlerinden itibaren hece ölçüsünü kullanmakla 

beraber serbest tarzda şiirler de yazar. Heceyi başarıyla kullanan şairin, 

2 Sorumlu Yazar: Dr. Öğr. Üyesi, Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi, 

Eğitim Fakültesi, selamicak23@hotmail.com ORCID ID: 0000-0002-3350-0373   
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ancak bu ölçüyü kullandığı şiirlerinde gereken ahengi yakaladığı 

söylenemez.   

Sanatını oluşturan temellere bakıldığında aşk/sevgi, vatan sevgisi, tabiat, 

Türkçe ve türküler onun şiirlerinin üzerinde yükseldiği sütunlardır. 

Milliyetçi ve Türkçü bir çizgisi olduğu görülen Mehmet Zeki Akdağ, ilk 

şiirlerinden itibaren vatan ve millet sevgisini şiirlerinin merkezine taşıyarak 

milli duyarlık sahibi olduğunu gösterir. Türkçülük ideolojisinin öne çıktığı 

şiirlerinde hamasî üslubu görmek mümkündür. Şiir yolcuğunda ihtiyaç 

duyduğu en önemli unsurun dil olduğunu düşünen Akdağ, Türkçenin 

bütün ifade zenginliklerini kullanır. T. S. Eliot, kendi dilini en iyi 

kullanabilen şairin büyük bir şair olduğunu söyler. (Eliot, 1981: 122). 

Anadolu insanın günlük yaşamında kullandığı “pılımız pırtımız”, “anamın 

sancısıyla zonkluyor gözüm”, “evlek”, “çorak” ve “koyak” gibi kelime ve 

ifadeler, Akdağ’ın şiirlerinde halkın diline yer verdiğinin göstergesidir. Şiir 

üzerine verdiği röportajların birinde; “bence şiir önce dil demek” (Yardım, 

2015: 120) şeklinde bir ifadeyle şiirin bir dil işi olduğunu özetler. Türkçe 

sevdalısı şair, bu sevdasını Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı kitabında yer 

alan Vurgun Yedi Dilimiz (s. 132) şiirinde “Var mı Türkçem gibi 

kucak/Anamın göğsünden sıcak” dizelerinde dile getirir. 

Akdağ’ın şiirlerinde güçlü olmamakla birlikte milli romantik duyuş 

tarzının izlerini de görmek mümkündür. Halk kültüründen ve halk 

şiirinden beslendiği görülen şair, bazı şiirlerinde taşlama örneklerine de yer 

verir. Şiirlerinde yaşayan Türkçeyi kullanmayı yeğler. “Şiirin ana suyunun 

kültür ve dil” (Yardım, 2015: 124) olduğunu düşünen Mehmet Zeki 

Akdağ’ın şiirleri, içinde bulunduğu toplumun değerlerine göre şekillenir. 

Türküler, Anadolu ve memleket şiirlerinin en büyük ilham kaynağıdır. Bu 

özelliğinin bir yansıması olarak türkü kavramına şiirlerinde çok yer verir. 

Uzunhava’daki Bir Dağ Köyünden Türküler, İnanç Türküsü, Turan 

Türküsü, Mutluluk Türküsü, Ölümsüz Türkü ile Boşa Çiğnemedim Yalan 

Dünyayı kitabındaki; Türkülerimiz, Kahır Çeken Türküler, Bitmeyecek 

Sevda Türküleri, En Güzel Özleyiş Türküsü ve Kalaba Köyüne Türküler 

başlıklı şiirleri “türkü”lerle olan bağına ayna tutar. Bu şiirlerinde 

türkülerimizden bazı bölümlere de yer verir. Kültürel kimliğinizin bir 

parçası olan türküler onun sanatının biçimlendiği bir ifade alanı olduğu 

gibi bazen de milletin kolektif bilincinin sembolik ifadesine dönüşür.   
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1.Aşk/Sevgi

İnsan varoluşuna anlam veren duygulardan biri olan aşk/sevgi, dünyayı ve 

insanları bir arada tutar. Mehmet Zeki Akdağ’ın şiirlerinin asli 

temalarından biridir. Uzunhava’daki3 şiirlerinde sevgiliye serenat şeklinde 

metinlere yansıyan bu duygu, şairin romantik ve platonik planda yaşadığı 

bir duygudur. Bu kitapta aşk duygusunun hakim tema olarak işlendiği 

Usandım, Aslım Seni, Bu Şiir Sana Bebeğim, Dünyam, Hep, Dua Yağmuru, 

Klara, İlk Yazılan Şiir, Nasılsın?, Sana, Sarı Akşam, Sıladan Dönüş, 

Yorumsuz Düş, Yanımda Olduğun Zaman, Seni Seni ve Tükenmez Bir 

Heyecan adlı şiirler başlık itibariyle aşkı imler. Bu şiirler genellikle sevgiliye 

yapılan serenadı, ayrılığın verdiği hüznü ve umutsuzca bir bekleyişi dile 

getirir.  

Akdağ, aşk ve sevgide sınır tanımayan bir şairdir. Aşkın sadece bir gençlik 

heyecanı olarak görülmesini yadsıyan şair, onun bir insanın her yaşta ve 

ker koşulda yaşaması gereken bir duygu yumağı olduğunu düşünür. Şair, 

hangi yaşta olursa olsun insanların sevgi çağının geçmediğini düşünür. 

Ona göre gençlikte yaşanılan bir aşkın külleri yıllar sonra yeniden 

alevlenebilir. Başlık itibariyle aşk çağrışımına sahip olduğu görülen 

Uzunhava’daki Yanımda Olduğun Zaman şiiri, merkezine bu duyguyu 

alan bir metindir. Aşkın verdiği sonsuzluk duygusunu yüreğinde hisseden 

şair, sevgilinin yanında olduğu zamanlarda kendisindeki bütün olumsuz 

duyguların kaybolduğunu düşünür. Birçok açıdan kendisini eksik ve 

çaresiz hisseden insan, aşk yoluyla çoğalmak ve tamamlanmak ister. Zira 

aşk bir tamamlanma halidir. “Bizler yaşamak için gerekli güce kendi 

içimizde sahip olamayız, bizler tek tek, bir bütünlüğün çok kötü dağılmış 

ve yaşamını tek başına desteklemekte yetersiz bırakılmış birer parçayız.” 

(Sennett, 2013: 267). Aşk, şiirsel öznenin yaşama devam edebilmesi ve 

yaşamda bir denge oluşturabilmesi için sığındığı ilk limandır. Bu ölümlü 

dünyada ruhun bedenden daha üstün olduğunun bir kanıtı olan aşk, 

“bedenin kölesi” olmaktan kurtulmanın bir yoludur. Sevgilinin yanında 

olmanın verdiği heyecan ve neşe, şairin dünyasında bir bayram havası 

estirerek gönlünün bir “umman”a dönüşmesini sağlar. Çünkü “İnsanı 

başkaları için kendisini yok etmeye coşturan en gerçek mutluluk” (Toprak, 

3 Uzunhava adlı eserle ilgili alıntılarda Öz Ofsset Yayıncılık, 1991 baskısı esas alınmıştır. 
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2006: 131) olan aşk,  cana can katan bir duygudur. Aşağıdaki dizelerde aşk, 

şair için bütün olumlu duyguların yeşermeye başladığı bir bahar mevsimi 

olarak algılanır:   

“Biter sırrı düşüncenin 

Dağılır hırs haset ve kin 

Bir anın bin candır sen 

Yanımda olduğun zaman 

Köle zincirinden kurtulur 

Senden huzur senle gurur 

Mevsimler hep bahar olur 

Yanımda olduğun zaman” (s. 72) 

Görüldüğü gibi aşk, kaygıyla umut arasında hayalperest bir ruh halindeki 

öznenin olumsuz birçok duygu ve düşünceden uzaklaşması ve yaşama 

tutunması için gerekli bir duygudur. İnsanın içini ve dışını gülümseten aşk, 

kini, nefreti ve hasedi yok ederek yerini güzelliklere bırakır. Ancak aşk, 

sevene güzel duygular yaşattığı gibi ayrılık da bir o kadar ızdıraba sebep 

olur. Karacaoğlan’ın “Nicesinin gül benzini soldurdu.” dediği aşkın 

yaşattığı ayrılık acısı, bu metnin öznesini de perişan halde bırakmıştır. 

Şiirsel özne sevgilinin kendisinden uzaklaşmasıyla bütün güzelliklerin 

kendisini terk ettiğini ve dünyanın başına yıkıldığını hisseder. Aşk, ne 

kadar olumlu duygular içerse de bazen yaşattığı mutluluğun bedelini 

ödetir. Kısaca verdiklerini bazen fazlasıyla geri alır. Aşkı “Hak’tan gelen bir 

ses” olarak gören şair, onu manevi bir çıkış yolu olarak kabul eder. 

Kierkegaard’a göre aşkın üçüncü evresi olan “etik evre” eğer evlilikle 

doğrulanırsa, aşk en üst evreye, dinsel evreye geçişi sağlayabilir. (Badiou- 

Truong, 2017: 22). Böylece Akdağ bazı şiirlerinde, bilinçli bir tercihle 

“fani”liğini bilen her insan gibi “ezelî” olan “aşk”ın peşine düşer. 

Mehmet Zeki Akdağ, Uzunhava ve Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı4 

kitaplarındaki aşk temalı şiirlerinde; genellikle sevda peşinde koşan ve 

kendisini aşka adayan bir insan konumundadır. Söz konusu şiirlerde “aşk, 

4 Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı eserle ilgili alıntılarda Avcıol Basım Yayın, 2002 baskısı 

esas alınmıştır.  

IJLER 
International Journal of Language and Education Research 

Volume 2/Issue 1, April  2020 p. 1-20 



Selami ÇAKMAKCI 

IJLER 
International Journal of Language and Education Research 

Volume 2/Issue 1, April 2020 p. 1-20 

6 

öznel yaşamın en acılı deneyimlerinden biri” (Badiou- Truong, 2017: 50) 

olarak mutluluktan çok ızdırap veren bir dünya olarak karşımızdadır. 

Bazen şairde aşkın verdiği ızdıraptan hoşlanan bir tavırla karşılaşmak da 

mümkündür.  Şair, Uzunhava’daki Serenat şiirinde aşkın “Adem’den beri 

tatlı bir dert” olduğunu düşünür. Bu dert, sevgilinin ayrılığıyla birlikte 

ikiye katlanır.  Üçlüklerle yazılan aşağıdaki şiirde, sevgiliye duyulan özlem, 

“mavi sabahlarda görülen düş” imgesiyle sezdirilir: 

“Mavi sabahlarda görülen düşler, 

Şu dal uçlarında gülen ötüşler, 

İnan ki sensiz hiç beni sarmıyor.. 

Bu tatlı dert bizim Adem’den beri 

Sensiz bu şarkıyı bu çiçekleri, 

Kulağım duymuyor, gözüm görmüyor.. 

Bir yanda yokluğun çekilmez kahrı, 

Bir yanda insafsız İstanbul şehri, 

Ömrümü verdimde seni vermiyor..” (s. 30) 

Türk şiirine Batı dillerinden geçen “serenat”, Türk şiirinde de birçok şairin 

aşk denilen duygusal yaşantıyı ifade ederken kullandığı bir kelimedir. 

“Serenat, sevgiliye aşkı ilan etme biçimlerinden biridir. Aşk duygusunun 

belli bir atmosfer, mekân, zaman ve görüntü içinde sunuluş biçimidir. Bu 

da genellikle bir yaz akşamında mehtaplı bir gecede bahçesi ve duvarları 

güzel çiçeklerle, sarmaşıklarla süslü sevgilinin penceresinin önünde ona 

olan sevgi duygularını müzikal bir üslup içinde, romantik bir duyarlıkla 

dile getirmedir.” (Çetin, 2010: 92). Akdağ’ın bu şiirinde de serenat, bir 

ızdırabı içermekle birlikte şairin her türlü haliyle kendini aşk içerisinde 

hissederek mutlu olmasının bir yolu olarak metne yansır. Şair, şiirlerinin 

genelinde bir aşk düşü kurmaktan bıkıp usanmadan bahseder ancak bazen 

de bu düşünün gereksiz olduğunu kabul eder. Ona göre aşk “ezeli bir 

kaynak” olarak “gönüllere sığmayan” bir dünya olsa da sevenlerin “hayal 
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gücü”nden başka bir şey değildir. Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı 

şiir kitabındaki Yüreklere Sığmayacak adlı şiirinde aşkın anlamsız 

olduğunu şöyle dile getirir: 

“Düşlerden imdat umandan 

Umut yok ondan amandan 

Aşk da silindi zamandan 

Yaşanmaya değmeyecek” (s. 72) 

Şair, aşkın yaşattığı olumsuz deneyimleri tabiattaki varlıklar yoluyla 

sezdirir. Şiirde “güneşin zincirlenmesi”, “son bulutun çalınması” ve 

“yağmurun yağmaması”  şairin aşk düşlerinin anlamsızlığının metne 

yansımasıdır.  

Akdağ’ın aşk temalı şiirlerinin temel özelliklerinden biri karşı cinse 

duyulan ilginin platonik seviyede olmasıdır. Bu şiirlerde ayrılık acısıyla 

yanan şairin; kendisinden uzaklaşan sevgilinin ardından deneyimlediği tek 

şey; yas, hayal kırıklığı, özlem ve buruk bir hüzündür. “Sevgi, yürekten 

yüreğe kurulan bir köprüdür.” (Çetişli, 2012: 133). Akdağ da bu şiirlerinde 

ayrılığın verdiği ızdırabı gidermek için sevgiliyle yürekten yüreğe bir 

köprü kurmak iter. Ancak bu çabası çoğu zaman sonuçsuz kalır. Bu nedenle 

“o hem derttir, hem merhemdir. Hem yastır, hem neşedir. Hem anahtardır, 

hem kilittir. Hem zindandır hem hürriyettir.” (Toprak, 2006: 115). Şair, Boşa 

Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı şiir kitabındaki Bitmeyecek Sevda 

Türküleri I adlı şiirinde “ilk mayamız” dediği aşkın hem gerçek hem de 

yalan olduğunu kabul eder. Ancak ona göre aşk yine de “büyülü” bir 

dünyadır: 

“İlk mayamız aşktır bizim 

Solduran da solan da aşk 

Büyülü bir müjdedir bu 

Gerçek de aşk yalan da aşk.” (s. 90) 

Mehmet Zeki Akdağ, aşkı bazen benzetmeler yoluyla şiirlerine taşır. Şair, 

Uzunhava’daki aşk temasının ağırlık bastığı şiirlerinde sevgiliyi, “bebek”, 

“fincandaki fal”, “çözülmemiş bilmece”, “bol meyveli dal”, “Allah’tan ilk 

öğrenilen hece”, “aslı”, “yürek yangının çırası”, “umut yüklü dal”, 

“püsküllü belâ”, “hoyrat bir dağ türküsü”, “sevincine meme veren beşik”, 
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“uyku”, “yeşil yaprak” ve “yediveren gülü” gibi sıfatlarla niteler. Halk şiiri 

motiflerinin en bilinenlerinden Aslı ve Kerem ise onun Hep adlı şiirinde 

kendine yer bulur: 

“Ben aşkın keremi sen aslı soyu, 

Adaklar adadık mutluluk deyi, 

Yeşile aş eren goncalar boyu, 

Dallanı dallanı dallanırsın hep..” (s. 18) 

Şairin Uzunhava kitabındaki aşk temalı şiirlerinde sevgiliden yakınma 

sebebi ayrılıktır. Şaire göre ayrılık “ateşten bir ok” olmuştur. Bu şiirlerinde 

sevgiliden ayrı olmanın verdiği karamsar ruh hali söz konusudur. Ancak 

ayrılığın sebepleri belli değildir. Sadece geçmişteki mutlu anların 

kayboluşunun hüznü vardır.   

Akdağ’ın, aynı kitabındaki Tükenmez Aydınlık, Sana Getirdim, Nisan 

Sabahları, Kaybolan Mutluluk, Bahar ve Sen, Usandım, Tükenmez Bir 

Heyecan ve Serenat adlı şiirlerinde “sen” öznesiyle ifade ettiği sevgili, hep 

ayrılığından şikâyet edilen vefasız biridir. Bu şiirlerde  “sen” öznesinin 

sürekli tekrarlanmasının anlatımda bir tek düzeliğe neden olduğu da 

görülür. Şairin Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı kitabında yer alan Böylesi 

Bir Sevda, Çok Uzakta Ama Yakın, Yorumsuz Düş, En Güzel Özleyiş 

Türküsü, Aşkın Adı, Bu Nasıl Hasret ki, Sancı, Görebilsem Bir Defa 

şiirlerimde ise baştan sona sevgiliye duyulan özlem, onun nazı, aşkın 

verdiği mutluluk ve heyecan hakimdir. Bu şiirlerde sevgili için; “ebedi 

sevincim göz pınarım”, “bahar gülüşlü”, “umut kuşu”, “düş bakışlı”, “yitik 

yüzlü”, “sarhoş arı” gibi nitelemelerde bulunan şair, sevgiliyi “yaratılan en 

güzel” kadın olarak algılar. Akdağ’ın aşk temalı şiirlerinin birçoğunda 

birkaç istisna hariç sevgili, klasik şiirdeki gibi güzelliği idealize edilmeyen 

bir sevgili olarak metinlere yansımıştır. Bazı şiirlerinde sevgilinin güzellik 

bakımından idealize edilmesi, klasik Türk şiirindeki sevgili motifinin bir 

yansımasıdır. Sevgilinin güzellik olarak idealize edilmesi Boşa 

Çiğnemedim Yalan Dünyayı kitabındaki Cennet Çiçeğim şiirinde de 

“efsane” ve “düş” kelimelerinin çağrışımıyla gerçekleştirilmek istendiği 

anlaşılır: 

“Kanadı unutan kuşsun sen 
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Yorumu yok bir düşsün sen 

Efsanelere eşsin sen 

Hükmedersin ırağıma” (s. 99) 

Aşk, insan olmanın koşullarından biridir. Sanatın vazgeçilmez 

temalarından olan bu duygu, ilk insandan beri insanlığın ebedi mirasına 

dönüşmüştür. Onun ayrılığı dert, kavuşması ise mutluluk verir. Akdağ’ın 

şiirlerinde kendine çok yer bulan aşk, klasik Türk şiirindeki görünümüyle 

metinlere yansır. Hemen hemen bütün şairlerde olduğu gibi Akdağ da 

hayalde yarattığı sevgili aracılığıyla duygusal bir yaşantı oluşturarak şiirini 

kurmuştur. Hayalde var olan sevgiliye duyulan aşkın sadece platonik 

planda kaldığı ve hiçbir şekilde cinsellik boyutuna varmadığı görülür.  

2.Milli Duyarlık: Vatan ve Millet Sevgisi

Hisar topluluğu şairleri milli duyarlık sahibi olduklarından şiirlerinde 

Anadolu ve Türklük motifleri ile aşk, memleket ve vatan sevgisi temalarını 

yerli bir duruşla işlemişlerdir. Akdağ da şiirlerinde söz konusu temaları öne 

çıkaran bir tavır sergiler. Mehmet Zeki Akdağ’ın vatan ve millet sevgisi 

temalı şiirlerinin temel özelliği yüreğinde hissettiklerini yazmasıdır. Yer yer 

hitabet üslubuna kayan şiirlerinde, “biz” duygusunu canlı tutma çabası 

hissedilir. Uzunhava kitabında yer alan Ülkümüz, İstanbul’un Fethi, İnanç 

Türküsü, Bir Madalya Merasimi, Bir Şehidin Mezarından Gelen Ses ve 

Dalga Dalga Bayrak Olmuş Sevincim başlıklı şiirlerinde açıkça hissedilen 

milli duyarlık; milliyetçi, yer yer Türkçü bir bakış ve vatan sevgisini de 

içerisine alan bir görüntü kazanır. Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı 

kitabında da Elbet Bir Gün, Çanakkale Geçilir mi?  ve Sevgili Sakin Öner’e 

başlıklı şiirler şairin milli duyarlığının yansımasıyla oluşturulmuş 

metinlerdir.  

Uzunhava’daki Dalga Dalga Bayrak Olmuş Sevincim şiirinde Türk 

milletinin mensubu olmanın verdiği gururu duyan bir şairle karşılaşılır. 

Şaire göre “adı büyük” ve “nefsi yüce” bu millet dünyadan hep korkusuzca 

yaşamış ve hiçbir zaman kimsenin boyunduruğu altına girmemiştir. 

Bayrağını da direklerden hiç indirmemiştir. Türkler, İslamiyet’i kabul 

ettikten sonra bu inanç dünyasının değerleriyle kısa sğürede 

bütünleşmişlerdir. Bu bütünleşme aşağıdaki dizelerde şöyle dile 

getirilmektedir: 
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“Duyalıdan yana Hak bir 

Ayet ayet tekbir tekbir 

Vuslatında en az kırkbir” (s. 84) 

Türklerin farklı bir inanç dairesine geçtiklerini imleyen bu dizeler, Tanrı 

denilen “yüce gerçeklik” (Koç, 2013: 44) ile kurulan sınırsız bağın, Türk 

milletinin hem kendisini ifade ederken hem de topluluk ruhuyla giriştiği 

eylemlerdeki özelliğini gösterir. Akdağ’ın bu şiirinde ilahî aşkın, Türk 

milletinin duygu dünyasının vazgeçilmezlerinden biri olduğu vurgulanır. 

Şiirde Mevlana, ilahî aşkın sembol kişilerinden biri olarak metne yansır. 

Mevlana, dünyevi arzuları bir yana bırakarak Allah’a ulaşmayı en büyük 

amaç olarak kabul eden düşüncenin sembolik kişisidir. Şair, “Asi gönlüm 

Mevlana’yla” dizesiyle kendisini manevi bir çatışmanın içinde bulanlara 

“ilahi aşk”ı bir yol olarak göstermek çabasındadır.   

Türkler, İslamiyet’i kabul ettikten sonra “ümmet” anlayışını da 

benimseyerek daha zengin bir kimlik kazanmışlardır. Türklerin 

İslamiyet’le kısa zamanda buluşması ve bu inanç dünyasının değerleriyle 

donanması, tarihi süreçte sorumluluğunun artmasıyla sonuçlanmıştır. 

“Kâfirle çatışmayı göze alan Müslümana Türk denir.” (Özel, 2013: 225) 

diyen İsmet Özel, Türklüğün tarih içinde “din ile milliyeti birleştiren bir 

millet” olduğunu vurgulayarak İslamiyet’in bayraktarlığını kimseye 

bırakmadığını vurgulamak ister. Türk milleti bu özelliğini Malazgirt’te, 

Yemen’de, Çanakkale’de bütün dünyaya ispat etmiştir. Onun bu 

düşüncesine Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı kitabındaki Sevgili Sakin 

Öner’e (s. 107-108) adlı şiirinde rastlamak mümkündür. Şiirde Dede 

Korkut, Edebali, Kayı Boyu, Mevlana, Malazgirt, Anadolu ve Alparslan gibi 

“hatırlama figürleri” ve hatırlama mekânlarına yer verilmesinin tek amacı 

geçmişle bugünü buluşturmaktır. Mazideki Türk idealinin canlı kalması ve 

Türk milletinin eski gücüne yeniden kavuşması için şairin gözü hep yeni 

doğacak fatihlerdedir:  

“Geçmişimiz, gelecekle buluşan 

Töremiz var dertleri de bölüşen 

Malazgirt’ten Konstantin’e ulaşan 

Alparslan’ın sırlı yayısın Sakin.” (s. 108) 
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Türk milleti için en büyük değerlerden biri şehitliktir. Akdağ, vatan 

uğrunda can vermeyi bir gurur olarak görmelerini Uzunhava kitabındaki 

Bir Şehidin Mezarından Gelen Ses şiirinde dile getirir:  

“Cenk var deyin doğrulup da dizilek, 

Sır olmuştuk, vatan için çözülek 

Kütüklere yine şehit yazılak 

Bir gelincik için yine can verdik. 

Toprağa emdiği kadar kan verdir…”(s. 82). 

Görüldüğü gibi toprağın vatana dönüşmesinin ipuçlarını sezdiren 

yukarıdaki dizeler, aynı zamanda Türk milletinin vatan toprağına bakışını 

dile getirmektedir. “Vatan topraktır. Toprağın vatanlaşmasında yapılan her 

şeyin, yaşanan bütün hatıraların büyük bir önemi vardır. Ancak bu şekilde 

her köşesine maddi-manevi hatıralar sinmiş bir toprak vatanlaşabilir. 

Vatan, o milletin üzerinde yaşamış olduğu maceranın, mazinin, yani tarihin 

şahidi olan topraktır. Vatan Türkler için mukaddestir. Onun uğrunda her 

şey göze alınır. Gerektiğinde can ve mal feda edilir.” (Şenler, 1997: 164). Bu 

nedenle vatan uğruında can veren “Toprağa sarılarak yatan” şehitleri 

unutmamak gerekir. Şehitlerin rahat uyuması için yeni neslin sorumluluk 

alması gerektiğini düşünen Akdağ, Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı 

şiir kitabındaki Çanakkale Geçilir mi? adlı şiirinde Türk milletinin 

imkânsızı başardığı yer olarak gördüğü Çanakkale’yi referans gösterir. 

Zaman ve mekân bağlamında vatan sevgisinin somutlaştığı Çanakkale, 

Türk milleti için “zincirin kırıldığı” yerdir: 

“Zaferi çelikten dökene kadar 

Ateşten denizi eyledik bahar 

Haksızın Türklüğü yok etme kara 

Defterin dürdüğü yer Çanakkale. 

Top sesleri dualanır derinde 

Kan çiçeği açtı dağın karında 

Irkımın Malazgirt ovalarında 

Yayını gerdiği yer Çanakkale.” (s. 114-115) 
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Yukarıdaki dizeleri Türk milletinin 1. Dünya Savaşı’ndaki var olma 

mücadelesinin birleştirici ve sembolik bir anlatısı olarak görmek 

mümkündür. Türk milletinin en büyük değerlerinden biri vatan uğrunda 

canını feda etmektir. Çanakkale Savaşı’nda her Türk ferdi yurdunu ve 

milletini yaşatmak için kendini feda etmiştir. Şiirdeki “Kan çiçeği açtı dağın 

karında” dizesi, Çanakkale Savaşı’ndaki iki yüz elli bin şehidin gençliğini 

vatan uğrunda feda edişini imler. Çanakkale, bu feda edişin ispatlandığı 

yerdir. Çanakkale Savaşı’nın bu destansı yönü türkülerimize de konu 

olmuştur. “Kolektif bilinç ve kitle ruhu(nu)” (Bon, 2014: 22) kendisinde 

taşıyan türküler, milletin her türlü inanç ve değerlerini yaşatarak varoluş 

mücadelesinin birer simgesi olurlar. “Çanakkale içinde vurdular beni” 

türküsü, bu varoluş mücadelesinde milleti önce ızdırapta, ardından da 

zaferde buluşturarak “kolektif bilincin ve kitle ruhunu”n yaşadığını 

gösterir. Bu anonim anlatının Çanakkale’nin “kültürel bellek mekânı”na 

dönüşmesinde pekiştirici bir rol üstlendiğini ve “geçmiş”i “şimdi”yle 

buluşturduğunu söylemek mümkündür.   

Akdağ, yukarıda olduğu gibi Türk tarihindeki önemli olay ve şahsiyetlere 

milli duyarlıkla yaklaşır. O milli duyarlığı beslemenin yolu olarak 

“geçmiş”i görür. Geçmiş, şaire göre sadece bir olaylar dizisi değil, Jan 

Assmann’ın kavramsallaştırdığı şekliyle “kültürel bellek” yani “milli 

hafıza”dır. Şairin tarihi olay ve kişileri anmasının amacı geçmişi yeniden 

kurgulamak değil, “kültürel bellek”i canlı tutmak ve bu yolla geleceği 

güvence altına almaktır. Çünkü “geçmiş, bellekte olduğu gibi kalmaz. 

İlerleyen şimdiki zamanın değişken ilişkileri çerçevesinde sürekli olarak 

yeniden örgütlenir.” (Assmann, 2018: 50). Uzunhava adlı kitapta yer alan 

İstanbul’un Fethi adlı şiirde yüzey yapıda dile getirilen “fetih” olayı, şairin 

zaman ve mekân boyutuyla “kültürel bellek”i canlı tutma çabasından başka 

bir şey değildir. Jan Assmann’a göre, “her kişilik ve her tarihi olay bu 

belleğe girişiyle bir ders, bir kavram, bir sembol aktarır; toplumun 

düşünceler sisteminin bir parçası haline gelir.” (2018: 46). 1453’te 

İstanbul’un fethini gerçekleştiren Fatih Sultan Mehmet bir “fetih” 

sembolüdür. Türk-İslam düşüncesinin en büyük ideallerinden biri olan ve 

Sultan Mehmet’in “tarih adam” olmasını sağlayan bu “fetih”, bütün Türk – 

İslam dünyasının en çok gurur duyduğu olaylardan biridir. Şairin bu fetih 

olayını şiire taşımasının asıl amacı, Türk insanına ideallerini nasıl 
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başardığını göstermektir. İdealler insanı olduğu gibi toplumları da eyleme 

zorlar. İstanbul, tarih boyunca Türk ve Müslümanlar tarafından onlarca 

defa kuşatılmasına rağmen bu şehir fethedilememiştir. İstanbul’un fethi, 

Türk-İslam alemine büyük bir moral kaynağı olurken, Hristiyan alemi için 

de bozgun ve çöküşün başlangıcıdır:  

“Meryem ana sırra kadem 

Fatih artık tarih adam 

Daha toplar patlamadan 

Bin yıllık suru yıkıyor. 

Boğaz akmıyor korkudan 

Alev böyle geçer sudan 

Kafirlere dünya zindan 

Göklerden huzur akıyor...”(s. 93) 

Şiirde Hristiyan aleminin bozgunu “İsa gözyaşı döküyor” ve “Meryem Ana 

sırra kadem” dizelerinde kolaylıkla hissedilmektedir. Yine şiirde geçen 

“bayrak”, “hücum borusu”, “sille”, “kelle”, “burç”, “top” ve “gülle” kelime 

ve kelime grupları Türk milletinin gücüne ve savaşçılığına göndermede 

bulunduğu gibi, “ata”ların idealini gerçekleştirirken kullandıkları 

nesnelere göndermede bulunur. İstanbul’un fethinde bir sembole dönüşen 

Ulubatlı Hasan da şiirde bayraklaşan bir insan olarak “hatırlama figürü” 

(Assmann, 2018: 46) konumundadır. Şiirdeki “dualar sırılsıklam” imgesi 

fethin arakasındaki güçlerden birinin manevi büyükler olduğunu 

sezdirmektedir. Şair, Uzunhava’daki İnanç Türküsü (s. 92) adlı şiirinde 

“Dualar dal verdi kucak dolusu” dizesi fetihlerin arkasındaki bir başka 

gücün “ruh orduları” olduğunu sezdirmektedir.   

Türkler İstanbul’un fethiyle yeni bir çağın açılmasını sağlamıştır. Bu 

fetih olayından sonra insanalr hangi ırk ve dinden olursa olsun birarada ve 

huzur içinde yaşamaya başlamışlardır. “Cihana gül sundu Türk’ün ulusu” 

dizesi, İstanbul’un fethiyle gelen barışa göndermede bulunulmaktadır. 

Çünkü Türklüğün dünyadaki en büyük şanı ve soyunun en önemli özelliği 

fetihlerle gittiği her yere huzur götürmesidir. Şaire göre İslam’ın sancağını 
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elinde taşıyan Türkler, Türk-İslam davasının ateşini “bin yıllık” bir süre 

boyunca yakmaktadır.  

Akdağ’ın aynı kitapta yer alan Terleme Dağlar, Dua, Evvel Zaman 

İçinde, Nerede ve Ülkümüz adlı şiirlerinde de Türk milletine mensubiyetin 

verdiği gururu metne taşıdığı görülür. Terleme Dağlar şiirinde bir “masal” 

olarak gördüğü Türk-İslam ülküsünün asırlık uykusundan uyanıp yeniden 

canlanmasını ister. Ona göre bu ideali canlandıracak kişi Fatih gibi 

liderlerdir:  

“Asırlık uykular son bul 

Düşler gecelerden taştı 

Fatih’i bir daha ara İstanbul 

Bir büyük aydınlığın 

Sancısı yakınlaştı 

Uzama gece uzama” (s. 146) 

Aynı ideal Dua (s. 163) şiirinde de metnin hakim temasıdır. Türk milletinin 

sahip olduğu eski kudreti hatırlayan şair, Tanrı’dan “dağları yaracak 

kılınç” ve “ülkeleri fethedecek akıncılar”ı geri vermesini ister. İdil 

ırmağının yanına kurulan “otağ”ı hayal eden şair, Evvel Zaman İçinde (s. 

164-165) şiirinde de yine Türk milleti ile özdeşleşen “fetih” düşüncesini

metne taşır. Şairin bu düşüncesinde Türklerin “cihan hâkimiyeti

mefkûresi”ne gönderme vrdır. Akdağ, bu idealinin gerçekleşmesi için

Nerede şiirinde de “Alpaslan’ın yollara düşmüş” olmasını ister ve Tuna

boylarında gezen akıncıları hayal eder:

“Tarih geç ufkumdan geç dalga dalga 

Destursuz akmazdı İdil’le Volga 

Atlar köpük köpük, baş tolga tolga 

Tuna’yı durduran soyum nerede?” (s. 170) 

Yukarıdaki dizelerde şair, vatan ve millet sevgisini tarihi bir şahsiyet olan 

Alpaslan ve onun imlediği Malazgirt Savaşı aracılığıyla somut hale 

getirmek amacındadır. Akdağ, Ülkümüz adlı şiirde de “Türklük 

gergefinde” nakışlar işlemeye devam eder. “Türklük”ü “ülkü”den ibaret 
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olarak gören şair, bu ülkünün sahiplerini vatan için can vermeyi tek amaç 

kabul eden insanlar olduklarını metne taşır: 

“Atla kılınçla mı her rüyan yavrum, 

Şafak çoktan söktü kalk uyan yavrum. 

Serhat türküsüyle uyuyan yavrum, 

Türklüğün mayası hası olmalı.. 

Biziz oğlum fetihlerin piri de 

Bir bakışta düşmanını eride 

Kelle koltuğunda zafer geride 

Böyle kutsal duygusu olmalı..” (s. 110) 

Şair, Türk milletini idealize ettiği bazı metinlerinde, mazideki şan ve 

şöhretten uzak olmanın verdiği hüznünü yaşar. Boşa Çiğnemedim Yalan 

Dünyayı adlı şiir kitabındaki Ayrılık, Özlem Çeşmesi, Ballı Türkçem, 

Vurgun Yedi Dilimiz, Bakü’den Dünür Var Ceyhan’ımıza, Cumhuriyet 

Nedir Amca?, Mustafa Kemal Kim Amca? şiirleri ile Uzunhava’daki Sancı, 

Yitikler, Suçun Hepsi Bende Demek ve Neslimin Umudu gibi şiirlerinde 

ideallerimizi kaybetmenin suçlusu olarak günümüz neslini görür.  

Akdağ, Uzunhava şiir kitabındaki şiirlerinin bazılarında ideolojik bakışın 

yansımalarını kapalı bir dile ihtiyaç duymadan anlatır. Bu şiirlerinden 

hareketle şairin Türkçü ideolojiye sahip olduğunu söylemek mümkündür. 

Turan Türküsü adlı şiirini bu düşünce ekseninde kaleme aldığı görülür. 

Ona göre on bin yıllık bir tarihe sahip olan Türkler, “tek ülkü” ve “tek aşk” 

olarak gördükleri Turan idealinden asla kopamamaktadırlar: 

“Ülkümüz Turandır yönümüz turan 

Aşkımız turandır kinimiz turan, 

Eskimiz Turandır yenimiz turan, 

Düşen yıldız Turan diye düşüyor, 

Türk olanda mutlak Turan yaşıyor!.” (Uzunhava, s. 105) 

Şair, “Turan” sevdasıyla yanıp tutuşsa da Türk milletinin İslamiyet’in 

değerleriyle bütünleşmesinin de mutluluğunu yaşar. Şiirde geçen “Bin 
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şehit vermişim on dört yaşında” dizesi Türklerin İslamiyet’in asırlardır 

bayraktarlığını yaptığını imler. Çünkü Türkler, İslam dinindeki “cihad” 

anlayışını gerçekleştiren bir millettir. Cihad anlayışıyla gerçekleştirilen bu 

topraklardaki fetihler Türklerin asıl gücünü göstermiştir: 

“Böyle and içmiştir nabzımın kanı 

Bir vuruş Tur’udur bir vuruş Tan’ı” 

Her belaya siper olmuş kalkanı, 

Bir uğursuz sürü sarmış çevremi, 

Bundan sonra Bozkurt yapsın bayramı” (Uzunhava, s.106) 

Şair, metinde “şehitlik”, “Tur”, “Tan”, “on bin yıllık Altaylı”, “at” ve 

“bozkurt” gibi Türklük ile İslamiyet’in değer atfettiği unsurları bir araya 

getirerek Türklüğün İslamiyet’in değerleriyle bütünleştiğini göstermek 

ister. Şairin ideallerini süsleyen “Turan” her Türk’ün de en büyük idealidir. 

Ona göre dedesi tesbihini “Turan” diye çeker, anası ise “Turan” diye 

gözyaşı döker. “Kırım”, “Kafkas” ve “Altay” Türklerin Türkiye dışında 

yaşadığı sembol coğrafyalardır. Söz konusu coğrafyalar “Turan” idealini 

mekân bağlamında somutlaştıran ve sembolize eder. Şairin anasının 

“Turan” için döktüğü gözyaşı, Türklerin bu coğrafyada yaşadığı 

zorlulukları imler. Şairdeki “Turan” idealini Uzunhava kitabındaki Elbet 

Yarın adlı şiirinde de görmek mümkündür. Şiirde “Türklük”, “Şark 

bülbülü” kelime grubuyla ifade edilirken başlıktaki “yarın” kelimesi de 

“Turan” düşüncesini imler. Bu ideal, Anadolu ile Orta Asya’yı birbirine 

bağlayan tren ile sembolize edilir: 

“Göz yumar mı seni gören 

Anayurdum olma viran 

Ankara’dan kalkan tren 

Altaylar’ı tutacaktır..” (, s. 86) 

Uzunhava’daki Biz (s. 49) ve Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı kitabındaki 

Bizim (s. 14) adlı şiirlerde de aynı idealin izleri görülür. Şair iki şiirde “biz” 

ve “bizim” şiir başlıklarıyla sezdirdiği “büyük düş” idealini “ülke”, 

“toprak”, “düş”, “yürek” ve “tuğra” gibi kelimeleriyle daha açık bir şekilde 

dile getirmiş olur. Şairin asıl amacı bu unsurlarla kültürel belleğe, milli 
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kimliğe ve vatan sevgisine sembolik değer kazandırarak milli duyarlığı 

beslemektir. 

Her kimlik, değerlerinin korunması ve yaşatılması için bayramlara ihtiyaç 

duyar. Akdağ’ın, mesleğinin hatıralarını taşıdığı anlaşılan Uzunhava 

kitabındaki Bir Madalya Merasimi (s. 47), vatan sevgisini duyarak yazdığı 

şiirler arasındadır. Metinde bir bayrak etrafında toplanmış insanların 

tasvirinde asıl amaç vatan sevgisinin üstün bir değer olduğunu 

göstermektir. “Bayramlar ve ritüeller, düzenli tekrarları ile kimliği koruyan 

bilginin iletilmesi ve devredilmesi, böylece kültürel kimliğin yeniden 

üretimini üstlenirler. Ritüel tekrar, grubun zaman ve mekânsal birlikteliğini 

garanti eder.” (Assmann, 2018: 65). Şiirde bir madalya “merasimi”nde bir 

araya gelmiş yaşlı, genç, kadın ve çocuk herkes gönderdeki bayrağa 

bakarak şehit olan askerlerin yetim kalan çocuklarına odaklansa da en 

sonunda gözler gönderdeki bayrakta birleşir. Uzunhava’daki Biz’de 

“tuğra”, Yaşamak ve Ülkümüz adlı şiirlerde ise şafağın ve “cihanın süsü” 

olarak kabul edilen “bayrak” milli kimliği temsil eden ve “biz” duygusunu 

hatırlatan sembollerdir. 

Şair, ilhamını Anadolu’dan aldığı şiirlerinde de vatan sevgisini işler. Ona 

göre “Her taşında Türk yazılı örenlerin diyarı” dediği Anadolu vatanın 

kendisidir. Burada “taş” toprağı simgeler. Her karış toprağı şehit kanlarıyla 

sulanmış Anadolu, vatan sevgisinin ayrılmaz bir parçasıdır.  

Kültürümüzün en zengin değerleri arsında sayılan türküler, Mehmet Zeki 

Akdağ’ın şiirlerinde sık yer verilen bir motif olarak dikkat çeker. O, 

türküleri vatan ve millet sevgisinin bir parçası olarak metinlerine taşır. 

Türküler yeni doğan her Türk çocuğunun ninnisidir. Türk milletinin 

binlerce yıllık gelenek ve göreneği, acısı, sevinci, neşesi, sevdası ve yası hep 

türkülerde kendine yer bulmuştur. Anadolu coğrafyasındaki insanların 

anlam dünyasında birçok değeri barındıran türküler aynı zamanda bir yurt 

görevi görür. Duygu yanı ağır basan bu sözlü kültür ürünleri Akdağ’ın 

şiirlerinde de milletin ikinci bir yurdu konumundadır. “Kültürel bellek”in 

en canlı tanığı olan türküler, değer aktarımı sağladığı için kültürel 

kopmanın önünde bir engeldir. Şair, Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı adlı 

kitabındaki Türkülerimiz adlı şiirinde türkülerle doğup büyüdüğünü bu 

nedenle türkülerle gömülmek istediğini söyler: 

“Anacağım çağırıyor 
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Bir türküde demin beni 

Türkülerle doğmuşum ben 

Türkülerle gömün beni” (s. 97) 

Şair, aynı kitaptaki Türkü Dilim Türkçem şiirinde ise “ses kaymağı” olarak 

nitelediği Türkçeyi “türkülerin dili” olarak kabul eder. “Yunus’tan beri 

tapulu malım” ve “nazlı gülüm” dediği Türkçe, şaire göre bizi koruyan en 

önemli kültür varlığıdır. Şair, bu kitaptaki Değerimiz Ne Acep adlı şiirinde 

de duyguların sesi olan türküleri, sesimizin terbiye edicisi, acı ve 

sevinçlerin ifadesi olarak görür: 

“Dağlar süsülüyor ırmağın izi 

Ses, söze verdik değerimizi 

Türküler anlatır en iyi bizi 

Hayatta türküsüz kalınır mı ki…” (s. 75) 

Mehmet Zeki Akdağ, Uzunhava ve Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı 

kitaplarındaki şiirlerinde Türk milletinin korkusuzluğunu, kahramanlığını, 

savaşçılığını ve cesaretini işleyerek Anadolu’daki bin yıllık öykümüzün 

vatan ve millet sevgisi şeklinde bir türküye dönüştüğünü vurgulamak ister. 

Bu şiirlerinde Tük milletinin kutsal bildiği vatan ve bağımsızlık uğruna 

çekinmeden canını toprağa verdiğini, “Hak” bildiği yolda “cihad”lar 

yaptığını gururla anlatır.   

Sonuç 

Mehmet Zeki Akdağ elli yıldan fazla süren şiir yolcuğuna sahip bir şairdir. 

Türkçeye hâkim bir şair olan Akdağ, şiirini kurarken Türkçenin 

zenginliğinden fazlasıyla yararlandığı gibi halk şiirinin ve halk kültürünün 

imkânlarından da yararlanır. Bu nedenle ilk şiirlerinden itibaren halkın 

kullandığı kelimelerle yazar. Anadolu’nun bir türküler diyarı oluşuna 

nazire yaparcasına şiirlerinde türkü kelimesini ve bu kelimenin yer aldığı 

başlıkları çok kullanır.  

Akdağ’ın Uzunhava ve Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı şiir 

kitaplarındaki metinlerinde ferdi duyarlığını aşk, milli duyarlığını ise vatan 
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ve millet sevgisi oluşturur. Aşk temalı şiirlerinde romantik ve platonik 

planda yaşanan bu duygu hiçbir şekilde maraziliğe varmaz. Çünkü o, aşkı 

uç noktalarda yaşayan biri değildir. Aşkla ilgili ifadelerinin zengin 

çağrışımlara sahip olduğu söylenemez. Bazı şiirlerinde ilahî aşkla beşeri 

aşkın birleştiği görülmekle beraber şairin asıl vurgulamak istediği beşeri 

aşktır. Akdağ’ın, ahenk bakımından zayıf olduğu görülen Uzunhava ve 

Boşa Çiğnemedim Yalan Dünyayı kitaplarındaki aşk temalı şiirlerinde yalın 

Türkçeyle aynı duyguları tekrar ettiği görülür.  

Mehmet Zeki Akdağ behsedilen iki kitabındaki şiirlerinde görülen milli 

duyarlığın kaynağında tarihi geçmişe duyulan özlem vardır. Bu şiirlerin bir 

özelliği de Türkçülük düşüncesini taşımasıdır. Akdağ, Türkçülük 

düşüncesinin, memleket ve Türkçe sevgisinin ağır bastığı şiirlerinde her 

zaman milli ve yerli bir tavır sergiler. Şiirlerinin arka planında hissedilen 

ideoloji, hiçbir zaman sloganik bir söyleme dönüşmez. Geçmişi, milli 

duyarlığı beslemek için bir araç olarak kullanan şair, mazinin görkemli 

günlerini hatırlatarak geçmişle bugünü birbirine bağlamaya çalışır. Asıl 

amacı ise milli hafızayı canlı tutmaktır. Tarihi olay ve şahsiyetleri vatan ve 

millet sevgisinin bir parçası olarak görür. Şair, ideolojik eksende gelişen 

şiirlerinde Türk-İslam motiflerine de yer vererek yer yer milli romantik bir 

duyuş sergiler.  
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RISALAT MUANITH SIMAEIUN BY MUHAMAD BIN 

'AYUWB ALQURIH 'AGHAJI (H 1290 H) DIRASAT AND 

TAHQIQ 

Nuafil Eali Majid ALRAWY 1 

Abstract

This study and this investigation of this thesis are a statement of 

the importance of the topic and the reason for taking care of it. As 

for the research, it was based on two sections. The first dealt with 

the translation of the author according to what the books of 
biographies and biographies and the demands of the investigation 

provided to us in the title of the thesis and its importance in 

grammatical and linguistic studies and our work in the 

investigation provided us. Especially the author of the message that 

we have achieved, and the difference between masculine, 

masculine, feminine and feminine, and between the feminine 
feminine and the feminine feminine, while the second section has 

been singled out for the manuscript text that we have achieved a 

scientific investigation using the margin in the statement of what 

occurred in the correction or distortion or a statement Needs 

clarification, and the author divided his letter according to the 
alphabetical arrangement, and he omitted in one place the letter 

“W” by the letter “H”, and we mentioned that in the margin. 

Key Words: Risalat Muanith, dirasat, tahqiq. 
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هـ(1290رسالة مؤنث سماعي لمحمد بن أيوب القره أغاجي )ت   
 دراسة وتحقيق

(2)نوفل علي مجيد الراوي

الملخص
العلمية بيان أهمية الموضوع وسبب الاعتناء به، ويعد تحقيق هذه الرسالة إسهاما من  حاولنا في هذه الدراسة وهذا التحقيق لهذه الرسالة

أما البحث فقام على قسمين تناول  .سعة علمه واطلاعه بعلوم العربية هذه الاسهامات وما يميزها أن واضعها غير عربي لكنه أثبت فيها
حوية سير ومطالب التحقيق في عنوان الرسالة وأهميتها في الدراسات النالأول ترجمة المؤلف على وفق ما زودتنا به كتب التراجم وال

، ثم أردفنا ذلك بدراسة عن التذكير والتأنيث في اللغة العربية استطعنا من خلالها بيان سبب اعتناء العلماء واللغوية وعملنا في التحقيق
، وبين المؤنث المعنوي والمؤنث لتذكير والمذكر والتأنيث والمؤنثابهذا الموضوع ولاسيما صاحب الرسالة التي حققنا متنها، والفرق بين 

السماعي ، أما القسم الثاني فقد أفرد للنص المخطوط الذي حققناه  تحقيقًا علمياً  مستعين بالهامش في بيان ما وقع فيها من تصحيف 
، وقد سهى في موضع واحد فقد حرف تيب الألفبائيأو تحريف أو بيان ما يحتاج إلى إيضاح ، وقد قسم المؤلف رسالته على وفق التر 

.اء وقد اشرنا الى ذلك في الهامشالواو على حرف اله
دراسة وتحقيق. ،رسالة مؤنث سماعيالكلمات المفتاحية: 

 القسم الأول 
ترجمة المؤلف ومطالب التحقيق: ـ 1  

اَعِيل  د أمَِين بن مير سليم الباباني المبَ غمدَادِيّ )ت نكتب في حدود المتاح لدينا من ترجمته التي انفرد بها  إِسْم ه ( في كتابه 1399بن مُحَمَّ
، وقد نقل الثاني ( 11/150)ه  (  1408، ومعجم المؤلفين لعمر رضا كحالة ) ت   ( 398 /2)هدية العارفين أَسْاَء المؤلفين وآثار المصنفين

)بعد بحث مستفيض في أصل هذه الكلمة ومعناها تبين لي أن )قره اغاج( اسم منطقة تقع في إيران في جهة أذربيجان ما ذكره الأول نصًا ، فهو مُمد بن أيوب القره اغاجي 

تي الأسود ، والله أعلم(  ج( أما من ناحية المعنى الشجرالإيرانية وهنالك الكثير من المناطق بهذا الاسم في تركيا، ويبدو لي ان المقصود بها بلاد قيرغستان  ، وهم ما يطلق عليهم ياسم )القر  فم الممح
وأمّا  ...، لأن الشقرة إذا أفرطت صارت صفرة صافية )الروم جيل معروف في بلاد واسعة تضاف إليهم فيقال بلاد الروم واختلفوا في أصل نسبهم ، وعندي أنّّم إنّّا سّْوا بني الأصفر لشقرتهمالرُّومِي 

ن عبد الله الرومي ورسّ ، وهم الروس ، وجنوبهم الشام والإسكندرية ، ومغاربهم البحر والأندلس ، ينظر معجم البلدان ، لشهاب الدين أبي عبد الله ياقوت ب حدود الروم فمشارقهم وشمالهم الترك والخزر

نََفِيّ  . ( 3/97ه (  : 626الحموي )ت  في الفقه  المذهب الحنفي الأربعة عند أهل السنة والجماعة، وصاحبه ( ، وهو أول الأئمة  150)نسبة إلى أبي حنيفة النعمان بن ثابت الكوفّي )تالحم

 الاستاذ الدكتور نوفل علي مجيد الراوي أستاذ النحو وتحقيق المخطوطات قسم اللغة العربية كلية الآداب جامعة الموصل(2) 
mnan829@gmail.com 
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ه ( ، وتذكر 1290،  )ت(  8/36لزركلي : الإسلامي ، ينظر ، الأعلام قاموس تراجم لأشهر الرجال والنساء من العرب والمستعربين والمستشرقين ، لخير الدين بن مُمود بن مُمد ، ا
 لفات الآتية :المصادر أن القراه اغاجي لديه المؤ 

   إتحاف الاسلاف لأخبار الاخلاف.1
   توفيق الاقوال في المفَراَئِض.2
 .عكفنا على تحقيقها في هذا البحث   رسَِالَة في المؤنثات السماعية، وهي التي3

العلمية ومكانته ، نعم أن هذا هو المتوافر بين أيدينا من ترجمته ، لكن المهم في هذه الترجمة على وجازتها أنّا عكست شخصية الرجل 
المصادر لم تشر إلى شيوخه الذين تلقى منهم العلم ولم تشر إلى تلامذته الذين أخذوا منه لكنها لا تعني أن المؤلف لم يكن له شيوخ 

الموضوع أو تلاميذ ، فضلا عن كونّا تشير وبصراحة إلى حبه للغة العربية بحيث وضع رسالة في موضوع المؤنث ، ولا يخفى أن هذا 
مهم وفيه بعد علمي كونه يتطلب معرفة بقواعد النحو والتذكير والتأنيث في اللغة العربية فضلا عن كونه يتطلب علما وسعة بالمعاجم 

 .رائض بحيث يضع كتاباً مؤلفًا فيهالعربية ، وسعة علمه في الف
 ـ عنوان الرسالة: 2

أن له رسالة في المؤنثات السماعية ، ويبدو أن هذا  (11/150)، ومن بعده كحالة ( 398 /2)أما العنوان فقد ذكر اسْاعيل باشا البغدادي 
سْاعي( العنوان هو توصيف للرسالة وليس العنوان الحقيقي لأن العنوان الحقيقي المثبت على صفحة المخطوطة هو ) رسالة مؤنث 

 .وهو ما ثبتناه في العنوان
تعد نسخة فريدة يتيمة مكتوبة بخط النسخ خالية من الطمس والعيوب وعليها إضافات وصف النسخة ، النسخة المعتمدة في التحقيق 

واستدراكات في الحاشية وتقع المخطوطة في أربع صفحات فكل صفحة لوحتان إلا الصفحة الرابع فكانت في لوحة واحدة ، والنسخة 
رسالة المؤنث السماعي ، الملف ، عبد اللطيف بم مُمد مُفوظة في مكتبة كلية الإلهيات في اسطنبول مكتوب على غلافها ) مخطوطة 

، (1320الرسالة )تمت الرسالة سنة  أيوب القراجي( ، ولم تسجل عليها أية تمليكات ولا تاريخ النسخ ، سوى التاريخ المثبت في نّاية
 .بخط مؤلفها لكنها قريبة من عصره هذا التاريخ يوحي بأن الرسالة ليست

 : أهمية الرسالةـ 3
تكمن اهمية الرسالة بأنّا تناولت موضوعا مهمًا من موضوعات اللغة العربية وهو المؤنث السماعي ، فصلا عن ذلك فإن مؤلفها غير 
عربي وقد أولى هذا الجانب من الموضوع عناية جيدة بوضعه هذه الرسالة التي أثبت فيها سعة علمه واطلاعه بعلوم اللغة العربية ، وهي 

ا كبيرا من بذلك تضاف الى ذ لك الجهد العلمي الكبير الذي خلفه لنا الأسلاف رحمهم الله ، وقد حصر المؤلف في هذه الرسالة كمًّ
الألفاظ التي تؤنث تأنيثاً سْاعيًا فضلاً عن إشاراته إلى الألفاظ التي تذكر وتؤنث .

ـ التذكير والتأنيث في اللغة العربية4
حنثَى م كتابه العزيز: الحمد لله رب العالمين القائل في مُك ِ الذَّكَرَ وَالأم والصلاة والسلام على نبينا  من سورة النجم ( 45الآية ) وَأنََّهح خَلَقَ الزَّومجَينم

:وعلى آله وأصحابه أجمعين ، وبعد مُمد 
 . اللغة العربيةتذكير والتأنيث في ، من ذلك مسألة العند مجموعة مسائل تثير الانتباه من يقرأ تراثنا اللغوي يقف

، بحيث سبب عناية اللغويين بهذا الموضوعإنَّ موضوع التذكير والتأنيث في اللغة العربية يضعنا أمام مجموعة من التساؤلات ، من ذلك ما 
وضوع وقسم آخر نجد هذا الكم الوفير من المؤلفات التي زخرت بها المكتبة النحوية واللغوية القديمة والحديثة التي افرد قسم منها لهذا الم

؟ هل عجزت المعاجم في وضع عرب في كلامهم في التمييز بينهماتناوله ضمن موضوعات النحو والصرف بشكل عام ، وهل أخفق ال
مزاياها أو اشتركت فيها حدود فاصلة بين المذكر والمؤنث ؟ هل كانت ظاهرة التأنيث من خصائص اللغة العربية فحسب وميزة من 

سبب هذا الالتفات الى هذه الظاهرة اللغوية هو أصالة الألفاظ العربية أو المولد والدخيل والمعرب ؟ هل يعود ؟ هل كان لغات أخر
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السبب الى تنوع اللهجات العربية وتعددها ؟ وهل تعد هذه الظاهرة مشكلة بحيث يخفق بعض المتكلمين في التفرقة بينهما ؟ هل كانت 
سائر اللغات بحيث يكون اللفظ أحيانا صالحا للمذكر والمؤنث معَا؟ هل هناك قصور معرفي لدى  اللغة العربية بهذه السعة والتفرد عن

؟ لممدودة قاصرة في التمييز بينهماالمتكلم بحيث لا يمكنه التمييز بين الاثنين ؟ هل كانت تاء التأنيث الساكنة والألف المقصورة والألف ا
ثمان في الأسْاء واربع في الأفعال، وثلاث في الأدوات تمييز بين المذكر والمؤنث ه( خمس عشرة علامة لل328لم وضع الأنباري )ت

؟ لم تعامل كثير من الكلمات قي والمجازي  واللفظي والمعنويلم هذا التنوع في التذكير والتأنيث بين الحقي  ؟ (186   166)ينظر ، المذكر والمؤنث  / 
:؟ و هيى تذكير اللفظة أو تأنيها؟ لم وضعت المعايير للاستدلال علصفتهالة الانثى مع أنّا لا تحمل أو الألفاظ معام

 أ  عود الضمير ، العين كحلتها والأرض زرعتها .
 ، يد رحيمة .ب   وصفه بالمؤنث، عين جارية

 .  عودة التاء إليه عند التصغير، نحو: أحذحن أحذَينة ، عين عحيينة ج
القواعد التي قررتها العربية لغير هدف بلاغيٍّ أو أدبّي في استعمالات التذكير والتأنيث في لم هذا الخلط والاضطراب الذي يخرج عن 

اللغة المعاصرة ، كما تبدو في كتابات الكتّاب، وبعض البحوث والرسائل العلمية، والدراسات، وفي لغة لصحافة، ونشرات الأخبار، 
 ؟ الخطب والمقالات، وأحاديث الناس وفي

ة أمور منها : فإذا استثنينا  المؤنث الحقيقي والمذكر الحقيقي فإننا لا نجد صلة بين الاسم وجنسه، وقد ترتَّب عن فقدان هذه الصلة عدَّ
إن الكلمة قد تكون مذكرة عند بعض القبائل ومؤنثة عند بعضها الآخر، فمثلًا كلمة "الإبهام" مؤنثة إلّا عند بني أسد، وليس هذا 

بية فحسب بل إن انعدام الصلة بين الاسم وجنسه أدَّى إلى اختلاف التذكير والتأنيث بين اللغات، "فالخمر" الإشكال بين القبائل العر 
.  مثلاً في العربية مؤنث وهي مذكر في الألمانية، "والقمر" مذكر في العربية ومؤنث في الفرنسية وكثيراً ما يؤدي ذلك لأخطاء في الترجمة

ا أن علامات التأنيث الثلاثة ) الألف الممدودة، الألف المقصورة، تاء التأنيث أو هاء التأنيث  قد نجدها علمًا بأن ما يزيد الأمر تعقيدً 
.(   43التأنيث في اللغة العربية ، د. إبراهيم بركات /)في المذكر( 

التزاوج بين الجنسين لإدامة الحياة فكثير من العوالم تقوم على  إنَّ من آيات الله العجيبة في هذا الكون أن خلق من كل زوجين اثنين 
ولا شك أن هذا الاختلاف في الجنس يستلزم  أيضًا ، وليس ذلك مقتصر على عالم الإنسان فحسب بل في عالم الحيوان والنبات

اللغة العربية  اختلاف الألفاظ التي تطلق على كل من الذكر والأنثى، وهي ظاهرة جليَّة في كل لغات العالم ، لكن اتساع هذه الظاهرة في
لوفرة في التأليف في وقصورها في لغات اخرى جعلها ميزة من مزاياها وخصيصة من خصائصها لذلك بطل العجب عندما نرى هذه ا

 .هذا الموضوع
ه ولا ونجد أن هذه الأسئلة ربما كانت سببا في أن يجد المستشرقون مندوحة في الطعن بكتاب الله العزيز الذي لا يأتيه الباطل من بيد

من خلفه ، فقرروا   عن جهل أو تعمد في الجهل   التشكيك بمكانة المرأة في التشريع الإسلامي منطلقين في ذلك من تغليب المذكر 
سلامي يحط من شأن المرأة على المؤنث في القرآن الكريم ، والحديث عن أصلة التذكير وفرعية التأنيث في الولوج إلى القول بأن الدين الا

))لما كانت   :، لذا آثرنا في بحثنا هذا وبعد تلك التساؤلات نجد أن الاجابة تتنوع بتنوع الأسئلة لكن كل الاجابة تتلخص بأنَّ وقدرها
اللغة مرآة لمقاصد الناس وأفكارهم، ووعاء لثقافاتهم ومرادهم، تشكلت في لغة العرب تلك القسمة اللغوية الثنائية: )مذكر، مؤنث(، 

ن انقسام الجنس انقساما حيويا طبيعيا إلى ذكر وأنثى. ودرج العرب على إطلاق جمع المذكر السالم على جمع من المفرد لمجرد التعبير ع
للاختصار أو الخفة أو الشهرة أو أسباب أخرى   سيأتي تفصيلها، بغير  المذكر، وللجمع المختلط من الجنسين على سبيل تغليب المذكر

علومين على لأن مبنى التغليب: أن يجتمع شيئان لتناسب بينهما بوجه من الوجوه، فيرجح أحد المتفاضل في الحكم بين الجنسين؛ 
.(  2المذكر والمؤنث ماهيته وأحكامه ، د. إبراهيم بن أوس الشمسان /)( الآخر، ويطلق عليهما
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:وضوعلاصطلاح والوقوف عند هذا الموحري بنا بعد ذلك بيان معنى التذكير والتأنيث في اللغة وا
 :كير والتأنيث من الناحية اللغويةتعريف التذ 

،  ينظر)أي: قوي شجاع أبّي، ومطر ذكر: وابل شديد، وقولٌ ذكر: صحلبٌ متين  ،ة مأخوذ من الشدة، يقال: رجل ذكرالتذكير في اللغ

. ( 11/379: )ه (1205رتضى، الزَّبيدي )ت تاج العروس من جواهر القاموس: لأبي الفيض مُمّد بن مُمّد بن عبد الرزاّق الحسيني، الملقّب بم

د، والأنيث: غير الصُّلب، ومكانٌ أنيث: سهل مِنمبات  /5)تاج العروس :  والتأنيث مأخوذ من اللين، يحقال: تأنَّث في الأمر: لانَ ولم يتشدَّ

158. )

:في اللغة نجده على النحو التالي وإذا أردنا أن نحقسم الجنس
   ث: مذكر ومؤن ( حقيقي1
   : مذكر ومؤنث( مجازي2

فالمذكر هو ما يصّح أن تحشير إليه بقولك "هذا" وهو قسمان: حقيقي ومجازي .
 : ما يدل على ذكَر من الناس أو الحيوان ، مثل: "رجل، أسد"  أو كما قال ابن يعيش: الأول

ه (: 643لأبي البقاء يعيش بن علي بن يعيش موفق الدين الأسدي الموصلي ، )ت  )شرح المفصل ،( ف فرج الأنثى، كالرجل ، والمرأة ) ما كان للمذكر منه فرجٌ خلا

.وليس منه، مثل: " ليل، بدر، قمر"والنوع الثاني هو المجازي: وهو ما يحعامل معاملة المذكر  (. 3/357
 .( 55اللغة والجنس ، لعيسى برهومة /)أما المؤنث: فهو ما يصح أن تشير إليه بقولك "هذه" 

:ؤنث أيضًا نوعانوالم
لعلماء في هذا الصنف، ومعيار ا( 138معجم القواعد العربية ، د. عبد الغني الدقر / ): ما يقابله ذكرٌ مِنم كل ذي روح المؤنث الحقيقي وهو -1

"زينب" "امرأة" ، لأن ذلك مرتبط بالجانب المادي . وهو يحعرف قياسًا وسْاعًا كانت فيه علامة أو لم تكن، مثل "سعاد" واضح ومنضبط
اه في تلك ( أو القرب ب  ) ذي ( وفي البعد ب  ) "فاضلة" والعاري من العلامة يعرف تأنيثه بعدة أمور منها الاستدلال بالإشارة إلى مسمَّ

.(  9   8 المعجم المفصَّل في المذكر والمؤنث ، للدكتور إميل يعقوب /)بالضمير العائد

: "شمس" "حرب" "نار" والمدار في هذا على النقل ، ويستدل علىمعاملة المؤنثات الحقيقية مثلرب : ما عاملته العمجازي وهو -2
، وقوله تعالى: ﴿  من سورة الحج ( 72الآية  )ذلك بعدة أمور منها :الضمير العائد عليه، نحو قوله تعالى: ﴿النار وعدها الله الذين كفروا ﴾

م مَيِّز لهذا النوع ولا ضابط له، لأنه لا يدل على ذات حقيقية أو مُسوسة ، وأحلحق . مُمد (من سورة  4الآية  )حتى تضع الحرب أوزارها﴾ ولا ح
بالمؤنث على سبيل المجاز، فهو موقوف على الوضع والاصطلاح ، وقد أشكل على اللغويين والنحويين فأفردوا له الرسائل، رغبة في 

صِّصت للمجازي، فالمؤنث الحقيقي معلوم من اللغة بالضرورة ضبطه وتقييده حتى يظن الباحث أن مسألة التذكير وا اللغة )لتأنيث قد خح

.( 56والجنس / 

:نث باعتبار لفظه على ثلاثة أنواعينقسم المؤ 
.المؤنث اللفظي -1
.المؤنث المعنوي -2
.المؤنث اللفظي المعنوي -3

زكرياء، طلحة، كِنانة": " ؤنث اللفظي: ما كان علما لمذكّر، وفيه علامة تأنيث، مثلفالم
 ."زينب، أم كلثوم": من العلامة وكان علمًا لمؤنث مثل: ما خلا والمؤنث المعنوي

عدى" وفيه علامة تأنيث مثل ا لمؤنث، : ما كان علمً والمؤنث اللفظي المعنوي .( 138معجم القواعد العربية / ): "صفية" "خنساء، سح
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المؤنث وهو المؤنث السماعي الذي حصره عدد من العلماء ولاسيما مُمد أيوب القره أغاجي ولابد من الاشاءة هنا الى نوع آخر من 
في كتاب أو مؤلف خاص ، وقد ذكر في نّاية رسالته الفرق بين المؤنث المعنوي والمؤنث السماعي ذاكرا  أن المؤنث السماعي أخص 

يظهر علامة التأنيث في لفظه لفظاً وحقيقة ، ولم يختص والمراد من المؤنث السماعي ما لم من المؤنث المعنوي فقال : ))
،  ولا يسمى سْاعيًا فالسماعي أخص مطلقًا ث كما مرَّ فيسمى مؤنثاً معنوياً، وأما الاسم المختص بالمؤنا، ويسمى معنوياً أيضً بالمؤنث

مثل الريح،  ،شترط فيه أن يكون علمًا لمؤنث ي، أي إن المؤنث السماعي لافهوم من كلامهم والله تعالى أعلم(من المعنوي هذا هو الم
 .. الخ، والورك ..والمنجنيق ، والنار

 ما يستوي فيه التذكير والتأنيث :
:ن يستوي فيها المذكر والمؤنث وهيهناك خمسة أوزا

 ."كف خضيب" يل" بمعنى مفعول مثل: "فع -
 .فاعل نحو: " صبور، وشكور" "فعول" بمعنى -
سال"نحو : "   ال" "مِفع -  .مِ هذار، مِكم
.مِ ئشير من الَأشَر وهو الكِبر" "مِ فعيل" نحو :" مِعطير، و -
(. 138)معجم القواعد العربية / "ِ م غمشم"  "مِ فعل" نحو: -

سئلة في ولعلنا نجد جواباً شافيًا لهذا الموضوع عند الدكتور أبي أوس أبراهيم الشمسان الذي استطاع بنظرة ثاقبة إيجاز إجابة عن كل الا
ر تفريقه بين  ذكََّ

ح
ويشهد علم العربية شيئًا من الغموض في هذا الجانب من جوانب مصطلحاته المعبرة عن : ))نثى والمؤنث، والأالذَّكَر والم

ر وبين الأنثى والمؤنث ؛ إذ قد يجري التعبير ذكََّ
ح

عنهما دون تمييز، قضية التذكير والتأنيث، ويعود السبب في ذلك إلى الخلط بين الذَّكَر والم
ولذلك يجب أن ننبه هنا إلى أن الذَّكَر أو الأنثى وصف للذات الآدمية أو الحيوانية ، أما المذكر أو المؤنث فهو وصف للفظ اللغوي 

أو الذي يشمل الإنسان والحيوان وغيرهما ، ولذلك نجد المذكّر قد يطلق على الذكر أو الأنثى، وكذلك المؤنّث قد يطلق على الذكر 
الأنثى ، قال سيبويه: "وتقول: ثلاثة أشخص وإن عنيت نساء؛ لأن الشخص اسم ذكر، ومثل ذلك ثلاث أعين وإن كانوا رجالًا؛ لأن 

 . ( 2ذكر والمؤنث ماهيته وأحكامه /)الم، ويقصد سيبويه بالذكر المذكر(( ( 562-561: 3)الكتاب، العين مؤنثة" 
، اعاة المتحدثمن تمام فصاحة الكلام لدى السامع مر  والتأنيث ؛ إذ التذكير موضوع  دراسة أهميةوبعد هذا الطرح تتكشف لنا حقيقة   

فضلاً عن مراعاته للمقام ومقتضى الحال من حيث بلاغة  ، المقصود الغرض مؤدية وعباراته كلامه ليكون والتأنيثأو الكاتب التذكير 
ر مؤنثاً اري : ))إنَّ من تمام دراسة النحو والإعراب معرفة المذكر والمؤنث ؛ لأنَّ من الكلمة ، أو العبارة ، قال أبو بكر مُمد بن الأنب ، ذكَّ

؛ لذا ))فدراسة التذكير والتأنيث  ( 87)المذكر والمؤنث / ، أو خفض منصوبا(( زماً له، كلزومه من نصب مرفوعاً ، كان العيب لاأو أنث مذكراً 
 مطلب ضروري لدى المتخصصين في الدراسات اللغوية، وذلك لانتفاء ضابط دقيق في إدراك جانبيهما الأساسين : اللفظ والمعنى((

(.5ة العربية في جامعة أم القرى  /نصر ، مقدمة إلى مجلس كلية اللغ )التذكير والتأنيث في القرآن الكريم دراسة تطبيقية ، مُمد عبد الناصر ، أطروحة دكتوراه بإشراف د. مُمد مصباح أحمد

فأما الجانب اللفظي ، فلأنه لا يوجد في كثير من الأسْاء ما يدل على حقيقة مسماها من التذكير والتأنيث ، وقد تلحق بما يسمى به  
ر علامة التأنيث ، وفي الجانب المعنوي ، لا يوجد في غير الحيوان   تحت تصنف صفات طبيعية تدل على نوع جنسها ، ولكنهاالمذكَّ

 (. 5، و التذكير والتأنيث في القرآن الكريم / 6)ينظر ، التأنيث في اللغة العربية /والمؤنث  المذكر
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 :ـ عملنا في التحقيق5
، فقمنا بتحرير نصها على وفق القواعد الإملائية المتبعة في هذا العصر، إلاَّ في فكثيرة ، اقتضتها مادة الرسالة أعملنا في تحقيق الكتاب

، ولم أصل )النسخة( أعدناها إلى الصوابالنصوص القرآنية التي أثبتناها في مواضعها برسم المصحف، وقد وجدنا سهوات قليلة في 
، وقد خرجنا الآيات القرنية هموز( مخففاً، ومن )المقصور( ممدوداً ؤلف قد رسْه من )المنشر إليها لندرتها، كما لم نشر إلى ما كان الم

لنصوص التي نقل منها القره أغاجي، وتوضيح ما ، وخرجنا ارجاز والأمثال، وترجمنا للأعلاموقرآتها والأحاديث النبوية والأشعار والأ
جه اللحو بالحرف )و( وظهرها بالحرف )ظ( واتخذنا في ، كما اثبتنا ارقام اللوحات مُصورة بين نجمتين ورمزنا لو كان غامضا أو مبهما

 :ج الكتاب بالصورة المطلوبة ، وهيمجرى عملنا عدداً من ) الرموز ( المساعدة على إخرا 
.  ظ * : تقطيع صفحات الكتاب1و *   و *  1*.1

2.…  . حصر ما أدخلناه من الحاشية إلى متن الكتاب، لأنَّه منه :

(( : حصر النصوص المنقولة بالحرف . …))  .3

[ : حصر ما زدناه لاقتضاء المقام . …]   .4

5.…  . حصر الآيات القرآنية :

 القسم الثاني النص المحقق
 رسالة مؤنث سْاعي  

الواقعة في كلام : هذه رسالة في المؤنثات السماعية اجي عفى الله عنهما العفو البادييقول العبد الضعيف مُمد بن أيوب القره أغ
.فق، والله المو خاتمة متعلقة بالتذكير والتأنيث العرب رتبتها على ترتيب حروف الهجاء وضممنا إليها

 :الهمزة
ريِكِ: جبلٌ :  1/33لسان العرب لابن منظور : )جاء في ، الأجأ رنب، الأرض، الأفعى، الإبهام، الأالأذن، الأست نَالِكَ )أجأ: أَجَأ عَلَى فَ عَلٍ باِلتَّحم ر ويؤَنَّث. وَهح لطيِءٍ يذكَّ

ق سَلممَى وجمعَتمهما العَومجاءح، فَ هَرَبَ أَ  ل تعشَّ ، وصلبَ أَجأً عَ ثلاثةح أَجبحل: أَجَأ وسَلممَى والعَومجَاءح. وَذَلِكَ أنََّ أَجَأً اسمح رجح مم مَا العوجاءح، فتبِعهم بعلح سَلممَى، فأَدركهم وَقَ تَ لَهح لَى أَحدِجأ بسَلمى وذهبَت مَعَهح

يَ بِهاَ، وَصلَبَ العوجاءَ عَلَى بََلِ الآخرِ، فسمِّ يَ أَجأً، وَصَلَبَ سَلممَى عَلَى الجم بحلِ، فسمِّ هَا الَأجم يَ باِسْمِ با، ، وأما الأزيب وهو النشاط ، والريح بين الجنوب والص( (الثَّالِثِ، فسمِّ
)أي تاج اللغة وصحاح العربية لمحمد بن إسْاعيل وفي الصحاح  ، يجوز تذكيرها وتأنيثهاوالإصبع  ف، والإبط ، والإزار، والأضحى، والإنس، والأيم

، 22 19/ 2ذرات الذهب:، وش121 10/118، وسير أعلام النبلاء : 2/333( تنظر ترجمته في : بغية الوعاة: 207وهو أبو زكريا يحيى بن زياد ، )ت ( قال الفراء ) 6/2047الجوهري ، ينظر : 

روها 73  27، قال في كتابه المذكر والمؤنث /  81، ونزهة الألباء :141 139، ومراتب النحويين :74 73: توالفهرس ، : يجوز تذكير الأضحى وتأنيثه( (: )الأضحى أنثى ... وربما ذكَّ
ر اعتبر ...  الكلام المحصور بين هذين القوسين) ، وجعله ابن الحاجب مما لا بد من تأنيثهمعنى اليوم ، ومنه تذكير الإصبع، وتأنيثه أشهر ومن ذكَّ

 . )في عموم البحث إشارة إلى أنه منقول من حاشية المؤلف على رسالته

:الباء
بَملَ مِنم باَبِ قَالَ إِذَا  42)جاء في مختار الصحاح / البئر، البِنمصِر، البقر، الباع  رح مَدِّ الميَدَيمنِ ، وَ)باَعَ( الحم برمِ(( (: ))الباع : قَدم ر، ، البيت ، والبَشَ  مَدَّ بِهِ باَعَهح كَمَا تَ قحولح شَبَ رهَح مِنَ الشَّ

 .والبِكر، والبدر فيذكر ويؤنث
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:التاء
عَا:  1/333فارس في مقاييس اللغة : )قال ابن التبراك  وَ تفِم اَ هح راَكٌ( فَالتَّاءح فِيهِ زاَئدَِةٌ، وَإِنَّّ ا )تبِ م كِين  .( (أَيم ثَ بَتَ وَأقََامَ نم بَ رَكَ لٌ مِ )وَأمََّ : المحيط الاعظمو ن سيدة في المحكم )قال ابوهي السَّ

نى، وسكونا: أقَاَمَ() والسكينة: لحغَة في السكين، ... وَسكن باِلممَكَانِ :  6/719 كم  .(  يسكن سح
:الثاء

دَّ به خَصاص البيوت، الواحدة ثمامة، وبه سْى الرجل ثمامة. : ))الثحمامح: نبتٌ ضعيفٌ له خح 5/1881قال الجوهري في الصحاح )، الثُّمام الثعلب شيَ به وسح ا حح وصٌ أو شبيهٌ بالخوص، وربمَّ

تح أموري، إذا أصلحتَها ورمَممتها(.  . والثيب فيذكر ويؤنث، وأما الثعبان، ( وثممت الشيء أثمحُّهح بالضم ثَمَّاً، إذا أصلحتَه ورممته بالثمام. ومنه قيل: ثَممَم
 :الجيم

جاء في لسان )، الجزور(.( فيه )حبل يشدّ به المستقي وسطه إذا نزل في البئر لئلا يقع:  4/139جاء في لسان العرب : )، الجعِار الجناح، الجن، الجراد ، الجحيمجهنم ، 

: نَحمرح : )) 134 /4العرب :  تَها. وجَزَرَ النَّ وجَزَرَ الشيءَ يَجمزحرحه ويَجمزرِحه جَزراً: قَطَعَهح. والَجزمرح ا إِذا نَحَرمت حهَا وجَلَّدم تَ زَرمتهح ، واجم مِّ زحرحها، باِلضَّ ، جَزمراً: نَحَرَهَا الَجزَّارِ الجزَحورَ. وجَزَرمتح الجزَحورَ أَجم مِّ اقَةَ يَجمزحرها، باِلضَّ

زحرٌ، و  عح جَزاَئرِح وجح مم زحورةَح، وَالجمَ جم
َ

: النَّاقَةح الم عِ، كطحرحق وطحرحقات(( .وَقَطعََهَا. والجزَحورح مم زحرات جَممعح الجمَ )كذا في الاصل غير واضحة وغير مفهومة ولعلها الجيأل وهي الضبع وفيها ، الجام ، الجبالى (جح

 .ويؤنث وأما الجيب فيذكرظ/، 1/.( 174ؤنث ، للدكتور إميل يعقوب / ثلاث لغات : الجيأل والجيَّل والجيَل ، ينظر المعجم المفصل في المذكر والم
 :الحاء

ى حَلاقِ ...10/66 :جاء في لسان العرب)الحرب ، الِحلاق وهي الموت نِيّة، وَتحسَمَّ
َ

فَةح المغَالبَِةح  : ))والحالقِةح: الم لح والتأمنيث وَالصِّ رِ لأنَه حَصَلَ فِيهَا المعَدم ، وينظر التكملة ( وَبحنِيَتم عَلَى المكَسم

، الِحضار بالكسر فهي الإبل البيض ، وأما )لا بد من الاشارة إلى أنَّ الَحضار بفتح الحاء يعني النجم أو الكوكب ، الَحضار.(5/32للصاغاني :  وصحاح العربيةوالذيل والصلة لكتاب تاج اللغة 

،يقال شفرة حديد أي حادة)، الحديدلحرور وهي الريح الحارة في الليلوهي النجم ، الحضاجر وهي الضبع ، ا( .184لمفصل في المذكر والمؤنث / ينظر المعجم ا

 .وقيل الحيض يذكر ويؤنث  ، دور، وأما الحال فيذكر ويؤنث، الحَ ( . 180ينظر المعجم المفصل في الذكر والمؤنث / 
 :الخاء

الأرنب، والخلََق الخمر وجميع أسْائها وصفاتها ، وقيل الخمر مؤنثة في الفصيحة ، وقد يذكرونّا ، وأما الخرِنق بكسر الخاء وهو ولد 
َ : 95)جاء في مختار الصحاح / بفتحتين وَ الأم ( وَهح لَقح َخم دَرٌ )الأم لِ مَصم َصم ؤَنَّثح لِأنََّهح في الأم رح وَالممح ذكََّ تَوِي فِيهِ الممح لمقَانٌ )أَيم باَلٍ يَسم عح : خح مم لَسح وَالجمَ  .فيذكر ويؤنث( . ( مم

 :الدال
 ، وفيه أيضًا الدلو مؤنثاً وقد يستعمل مذكراً. ( 1/393المحيط للفيروزآبادي : )أي : القاموس وفي القاموس الدار مؤنث وقد يستعمل مذكراً  الدار 

، ء فيذكر، الدير وهي معبد النصارى، وأما الدرع الذي هو قميص النسا، الدرع التي تلبس لدفع السلاح(1/1283)ينظر القاموس المحيط : 
 .لدود، وأما الدم فيذكر ويؤنثا

 :الذال
نوب وهي ال دلو المملوءة بالماء الذراع ، الذهب ، الذهن ، الذود وهي ثلاثة إلى عشرة من النوق ، الذحكاء وهي الشمس ، وأما الذَّ

 .فيذكر ويؤنث
 :الراء

الأصل من دون ألف ، ولعله تحريف والصواب )الرواع( ، جاء في تاج العروس: )كذا في الريح وجميع أسْائها الجنوب والشمال وغيرها ، الرِّجل ، الرمل ، الروع 

عاء: الفرَسح والناقةح الَحديدةح الفؤادِ، وَلَا يحوصَفح بِهِ الذَّكَ 21/133: ))الرُّوَاع، بالضَّمّ: الفزعَح، راعَني الأمرح رحواعاً، بالضَّمّ ورحووعاً((، وجاء فيه أيضَا :  21/134 ذِيب: : ))والرَّوم هم حَاح، وَفي الت َّ ر، كَمَا في الصِّ

.والروح فيذكر ويؤنث، الرحى ، الرأس ، وأما الرحم ، .  ( 227صل في المذكر والمؤنث / فرَسٌ رحواعٌ. بغيِر هاءٍ (( ،و ينظر المعجم المف
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 :الزاء
.وأما الزوج فيذكر ويؤنثالزند ، 
 :السين

وم وهي الريح الحارة في النهار، وأما السكين والسلطان والسلم  مح ى ،السَّ باط وهي الححمَّ وهو السعير ، السفر ، السراويل ، السنة ، السَّ
، تنظر 507ه ( / 1094الحنفي )ت: لكفوي، )الكليات معجم في المصطلحات والفروق اللغوية ، لأبي البقاء أيوب بن موسى الحسيني القريمي اوفي الكليات  الصلح والسماء 

)السماء بمعنى المطر يذكر ويؤنث والأغلب عليها التأنيث والجمع في  القلة على أسْية وفي الكثرة على سْي : ( . 2/38ترجمته في الأعلام : 
مَاء محن)من قوله تعالى : كمفعول ، وأما السماء المظلة فهي مؤنث لا غير ، ولذا وجهوا )منفطر(  عحولاً السَّ هح مَفم دح من سورة المزمل .(  18، الآية  فَطِرٌ بِهِ كَانَ وَعم

فَطِرٌ بِهِ ولم يقل: منفطرة والسماء مؤنثة في هذا ثلاثة أقوال: قال الخليل رحمه الله : وهو ك 5/61)ذكر أبو جعفر النحاس في كتابه )إعراب القرآن( :بوجوه منها  ماءح محن م ا مثلاثة أوجه  فقال : ))السَّ

: أنه بمعنى ذات انفطار وليس كير(( . ( تقول معضّل يريد على النسب، وقيل: حمل التذكير على معنى السقف، والقول الثالث قول الفراء إن السماء تؤنث وتذكّر فجاء هذا على التذ 
)جاء في لسان ، والسبيل والسلاح ، والسقط (( اسم فاعل وجمعها سْوات لا غير. (   507)زيادة واجبة من نص كتاب الكليات للكفوي نفسه /  ]بمعنى[

قاطاً، 7/316العرب :  قَطتِ المرأةَح وَلَدَهَا إِسم ه. وأَسم : سقَط الموَلَدح مِنم بَطمنِ أحمّه، وَلَا ي حقَالح وَقَعَ حِيَن تلَِدح ط، الذَّكَ  : ))وَي حقَالح قم طح والسَّ قم طح والسُّ قم وَ السِّ قوطِ، وَهح قِطٌ: ألَقَتمه لِغَيرمٍ تَمام مِنَ السُّ رح وَهِيَ محسم

رح 405 /5والأحنثى فِيهِ سَوَاءٌ، ثَلَاثح لحغَاتٍ (( . وقاَلَ ابمنح سِيدَهم في المخصص :  وَ مَثَلٌ بِذَلِكَ، يحذكََّ تحكامِ الوَرمي، وَهح َ الزنمدين قَ بملَ اسم طحها مَا سقَط بَ ينم قم طحها وسح طح النَّارِ وسِقم . ( : ))سَقم ، ويؤَنث((
كُّ الَّذِ : 109 /5المخصص :  نح سِيدَهم في)قاَلَ ابم والسك  كٌّ : ضَيِّقة فَأَما السُّ ر )وبئرٌ سح رب فمذكَّ ر العَقم حم وَ جح ، : الدرعح الضيّقةح الحلََقِ(.()والسَكُّ : 4/1590ال الجوهري في الصحاح : ( . وقي هح

م : عشرا في عشر بحذف التاء إيثاراً ولذا قيل الذراع لما كان في الأصل اسْا للساعد وهو يذكر ويؤنث ، أنثوه في قوله والساعد ،
يّ للتخفيف ون قحلبت الموَاو ياَء -)وأرضٌ سيٌّ : 109 /5نح سِيدَهم في المخصص : )أي : مستوية ، قاَلَ ابم ، والسِّ كح دَاهماَ بسح ا اجتَمعَتِ الواوح والياءح وسبقَتم إِحم وميٌّ فَ لَمَّ لهَا سح مستَويِةَ أَصم

غِمت في الميَاء وكح  لال وأحدم لَها لتَصِحَّ الياءح وأرضٌ قيٌّ كَسِيّ في الوَزمنِ والإعم  .يذكر ويؤنث( هِي الَّتِي لَا أنيِسَ بهاَ(.وَ  -سِر مَا قب م
:الشين

عح الشمالالشمس ،  .فيذكر ويؤنث ، وأما الشعير والشينوب وهي الموت، الشَّ
 :الصاد

)كذا في الاصل والصواب أن الصاع ، الصَّبوب وهي مثل الحدور، الصَعود وهي ضد الصبوب ، وأما الصيف ، والصمرد وهي صحفة العنق 

ففيها تحريف ولعل الصواب )الصليف( وهي  ، أما كلمة  )صحفة(  264، والمعجم المفصل في المذكر والمؤنث /  3/259الصمرد من الاضداد أي : قليلة اللبن او غزيرة اللبن ، ينظر : لسان العرب : 

 .والصراط فيذكر ويؤنث، . (  264،و المعجم المفصل في المذكر والمؤنث / 8/209صفحتا العنق يذكر ويؤنث، ينظر : تهذيب اللغة : 
 :الضاد

اَ يذكر إِذا ذحهِبَ بِهِ مذهبَ المعَ الضَّرَب  رمبح أحن مثَى وَإِنَّّ )يجوز في لامها السكون والفتح ، ينظر: المعجم المفصل ، الضبع، الضِلع ( . 5/148سَل(( المخصص : )أي : العسل ، ))وَقيل الضَّ

. (  1392 /4) ، يقال امرأة ضيفة على ما في الصحاحوقد يلحق به تاء التأنيث، والضيف     وأما الضحى، . (  268في المذكر والمؤنث / 

 .فيذكر ويؤنث
 :طاء

، الطست ، الطير،، وهي البئر المطوية(. 278)كذا في الاصل والصواب )الطوي( ، ينظر: المعجم المفصل في المذكر والمؤنث/، الطولى الطبق ، الطباع،الطاغوت
 .الطاووس، وأما الطريق فيذكر ويؤنث

 :الظاء
 .الظحهر بالضم
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 :العين
، العَقِب بكسر القاف وهي مؤخر الرجل ويطلق على الولد وولد المصراع الأول في البيت، والعروض وهي آخر والعضد، والعصا، العين

في الأصل ولعل الصواب  )كذا، العقارب العرب، العنكبوت، العقرب، . ( 1/184)الولد ، وفيه كسر القاف ،وسكونّا لغة على ما في الصحاح 

،العَوَّاء (. 293المفصل في المذكر والمؤنث/: يذكر ويؤنث، ينظر: المعجم اختلفت الصيغة، أما العقاب فهون ، لأن المؤلف قد ذكر كلمة عقرب فلا ضرورة لإعادة ذكرها مرة أخرى وإ)العحقاب(
(:  814 /5... )كلمة غير مقروءة وغير واضحة في الخط ولعلها )العنبر( ، قال ابن سيدة  في المخصص : ، العِشاء المنزل من منازل القمر، بالفتح وهي كح والعَنمبَ رح يذكران  )المسِم

اعِر: كِ فمؤنثه وَأنمشد قَول الشَّ كح رائحةح المسِم  ويؤنثان وَأما المسِم

) فَحح كح تَ ن م وَابِها المسِم ب حهَا ... جَدِيدٌ وَمن أث م بابِ وثَ وم  )لَقَدم عَاجَلَتمني بالسَّ

وَ العنبر( كح وَهِي العنبر وَهح وَ المسِم كح وَهح س بضم ( . ( على معنى راَئِحَة الممسك ي حقَال هِيَ المسِم العروب ، وأما العنق والعجز والعاتق والعابِر وهو ساكب الدمع ، والعحرم
 وبالضمتين وهو الزفاف ، والعِرس بكسر العين يجمع المذكر على العحرحس بضمتين والمؤنث على العرائس العين وسكون الراء    

.لعود  ، والعجم فيذكر ويؤنث، وا   والعروس  وأما الذي بمعنى طعام الوليمة فمذكر
:الغين

يَانَ: إِنّ محلحوكَ حِمميَ رَ مَ :  13/224)جاء في تاج العروس : الغول ، وأما الغِرُّ  راَرٌ ، وغِراَرٌ، ككتَاب. وَمن الَأخِير حَدِيثٌ ظبَ م عحه{ أغَم رِ، فجَمم ، باِلمكَسم ض وقَ راَرهََا ورحؤحوسَ )وأمَا الغِرُّ لَكوا مَعاقلَ الَأرم

رهما، قاَلَ أَ  ، بِغَيرم هاءٍ، وغِرَّةٌ، بكَسم حلحوكِ، وغِراَرَها. والأحن مثَى ، غِرٌّ
لَم النسَاءح الم لَمح مَا يَ عم ن تَ عم رِّب الأحمحورَ ولم تَكح نِّ الَّتِي لممَ تُح ، بغَِيرم هاءٍ بو عحبَ يمد: الغِرَّة: الجاريِةَح الَحديثَةح السِّ ، وَهِي أيَضاً غِرٌّ (( ، أما من الححبِّ

ود بيضح الرُّؤوسِ مِنم طَيرمِ  5/18اللفة بالضم ، واشار إلى معناها من معجم لسان العرب : ، فقد ضبط  293الدكتور إميل يعقوب في كتابه ) المعجم المفصل في المذكر والمؤنث( / رٌ سح : ))الغحرّ طيَ م

 يؤنث .  بالكسر فيذكر و لمؤنث . ( الممَاءِ، الموَاحِدَةح غَرَّاء، ذكََراً كَانَ أَو أحنثى(( ونرى أن اللفظ بالضم أو الكسر صحيح مستقيم كونّما يصلحان مع المذكر وا
 :الفاء

: ))الفَحِثح 1/289)قال الجوهري في الصحاح : ، الفهد الفَحِث: وهي الكرش الفلك، الفردوس، الفرس، الفِهر وهي الحجر الصغير، الفأس، الفخذ

.خف البعير تحت ظ/2/، الفِرسن: وهي (بكسر الحاء: لغة في حَفِثَ الكَرِشِ، وهي القِبَّة ذات الاطباق(( .
 :القاف

لٌ صغير على قدر السَنام. والقِتمبح بالكسر: جميع أداة السانيِة من أعلاقها وحبالها. 1/198)قال الجوهري في الصحاح : ، القِتمب: وهي المعي القدم ، القوس : ))القتَب، بالتحريك: رَحم

هَنِيٌّ. وقال أبو عبيدة:  والقِتمب أيضاً: واحدة الأقمتاب، وهي الأمعاء، مؤنَّثة على قول الكسائي. وقال الأصمعيّ: واحدها قِتمبَةٌ بالهاء، وتصغيرها ق حتَ يمبة، وبها سِّْي الرجل قتيبة، والنسبة إليه قتبى كما تقول جح

تَ علي تَبمتح البعيَر إقتاباً، إذا شددم ا الأمعاء فهي الأقصاب. وأق م تِبحها بالقَتَب، وإنّا جاءت بالهاء لأنّا الشئ ه القَتَبالقِتمب ما تحوَّى من البطن، يعني استدار، وهي الَحوايا. وأمَّ . والقَتوبةَح من الإبل: التي ت حقم

وم مما يقتب، كالحلوبة والركوبة((. (  )وهي التي ينحت بها ، قال ابن السكيت ولا تقل قدوم بالتشديد ، ينظر ، القنا: وهي الرمح ، القَلمت: وهي الحفرة في الجبل ،القَدح

ام فيذكر ويؤنث(  . 323المعجم المفصل/ وأما تصغير القِدر فيجيء على قحدَير بلا  ، ، القمر ، القليب: وهي البئر، وأما القفاء، والقدر، وقحدَّ
 .هاء على خلاف القياس 

 :الكاف
رمع وهي الكتف، الكف، الكأس، الكرش، الكبد، الكنود، الكحل، وأما الكعب فيذكر ويؤنث من  للخيل وما دون الركبة، وأما الكح

رع وأكراع  ، ينظر ، المذكر والمؤنث لابن التستر  ، وما دون الكعب من الدواب فيجوز استعماله مذكراً ومؤنثاً وجمعًاالانسان ، و المعجم  16ي / )أي : أكح

 .(. 323المفصل/
 :اللام

.اللظى، اللبوس، وأما اللسان، واللب، والليل فيذكر ويؤنث
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 :الميم
ى، )كذا في الأصل وهو تصحيف والصواب الموت، الموشى لها بالفارسية كردون، والموسى وهي ما يحلق به الرأس، الملح، المعَِىي التي يقال المنجنيق وه

تى وأمواتٌ، وميتون وميتون. وأصل ميت ميوت على فيعل، ثم أدغم. ثم يخفف فيقال ميت ... ويستوى فيه المذكر والمؤنث، قا1/267قال الجوهري في الصحاح : يِيَ به ل الله تعالى: : ))وقومٌ مَوم لنححم

واتح   بلدَةً مَيمتاً 
َ

واتح بالفتح: ما لا روحَ فيه. والم
َ

، بالضم: الموت. والم واتح
ح

و  379نظر المعجم المفصل / أيضاً: الأرض التي لا مالكَ لها من الآدميِّين، ولا ينتفع بها أحد(( ، وي ولم يقل ميتةً ... والم

، وأما الملك والمال والميت فيذكر ويؤنث . قيل الموات مؤنث ، وقيل المرأ يذكر ويؤنث وهي الموت( .380
النون :

)النَّسَم: نَ فَسح الرُّوح ، يقال : ما بها ذو نَسَم، :  275 /7ليل بن أحمد الفراهيدي في العين: ، قال الخ)النسم( ، وتأتي على معان الصواب)كذا في الأصل ولعل ، النم نار، النعل، الالنفس

هح. ونسيم الريّح:أي: ذو روح. والنَّسَمةح في العِتق: المملوك ذكََراً كان أو أنثى. وكلُّ إنسانٍ نَسَمة. ونَسيمح الإنسانِ: تَ ن َ  سح بحوبها( فُّ ، و المعجم المفصل / 54المذكر والمؤنث ، لابن فارس / ، وينظر : هح

عَم، النحل، النخيل، النجم وأسْاؤها، النوى وهي البعد(.387 ، وأما النوى الذي ، النحاس، الناب: وهي الجمل الكبير السن، النبل، الن َّ
ى ، ولفظ الجنس مفرد لأنه كثيراً ما يسمولذا يقال لمثله الجمع الجنسع ، بمعنى الجمع معنى لا صيغة ؛ لأنه جنس لا جم هو جمع نواة 

 ويؤنث.، والناس فيذكر ، كما سيأتي  مثل هذا يجوزون تذكيره وتأنيثه، ولاعتبار جانبي اللفظ والمعنى فيجمعًا نظراً إلى المعنى الجنسي
  ( )كذا في الأصل بتقديم المؤنثات المبدوءة بالواو على الهاء . :الواو

 .والوالِد بكسر اللام فيذكر ويؤنث، وأما الولَد الورك ، الوحش، والوَعمك وهي الحمى، الوراء
 :الهاء

 .الهبوط وهي مثل الحدور
 :الياء

 .عرب وهي اسم قبيلة، وكذلك اليد ، واليسار ، والياليَمِين بجميع معانيها
 :الخاتمة

التأنيث باعتبار ، فالتذكير باعتبار الموضع والمحل أو المكان و هذا بغداد وهذه بغداد ثها تقول:يجوز تذكيرها وتأني و/ 3 / البلداناسْاء 
لٌ صَحِيحٌ : 5/124يس اللغة:)قال ابن فارس في مقايكلها تذكر وتؤنث بهذا التأويل كالكنيف   المواضع، وكذا أسْاء البقعة من الارض )المكَافح وَالنُّونح وَالمفَاءح أَصم

لُّ عَ  ى كَنِيفًا لِأنََّهح سَاترٌِ، وكَح وَاحِدٌ يدَح سَ يحسَمَّ رم اترِح ، وَزَعَمَ ناَسٌ أَنَّ الت ُّ وَ السَّ ، هح ، مِنم ذَلِكَ المكَنِيفح 5/2106:)قال الجوهري في الصحاح والحانوت (فٌ(.لُّ حَظِيرةٍَ سَاترَِةٍ عِنمدَ المعَرَبِ كَنِيلَى سَترمٍ

سكنت الواو انقلبت هاء فيها الخمر. والحانيَِّةح: الخمر منسوبة إلى الحانة، وهى حانوت الخمار. والحانوت معروف، يذكر ويؤنث، وأصله حانوة مثل ترقوة، فلما : ))والحانات: المواضع التى يباع  2107

ام وكذا ع منه أحد حروف المد واللين (.(مع والتصغير إذا لم يكن الرابالتأنيث تاء. والجمع الحوانيت، لان الرابع منه حرف لين. وإنّا يرد الاسم الذى جاوز أربعة أحرف إلى الرباعي في الج ، والحمًّ
، شعبة فإنه قد يذكر باعتبار النوعكل شيء قد يعبر عنه بلفظ مذكر وقد يعبر عنه بلفظ المؤنث كالزحقاق فإنه يؤنث بتأويل السكة، وكال

، وكل اسم جنس ليس الفرق بينه وبين واحده إلاَّ بالهاء نيثه باعتبار الكلمةار اللفظ وتأوجميع حروف المباني والمعاني يجوز تذكيره باعتب
جَازح نََملٍ خَاوِيةٍَ  : ونّل وتمر وكلم ، قال الله تعالىفإنه يجوز تذكيره وتأنيثه كنخل  نقَعِرٍ : ، وقالمن سورة الحاقة .( 7)الآية أعَم  أعَمجَازح نََملٍ مُّ

وقد : كرهط ونفر وقوم ، قال الله تعالى، وأسْاء الجموع التي ليس لها واحد إن كان لبني آدم يجوز تذكيرها وتأنيثها  من سورة القمر .( 20)الآية 
مم )كذا في الأصل ، وهو وهم والصواب :  كذب من قومك بَ أحمَمٌ مِّن قَ بملِكح ، )كذا في الأصل كذبت أصحاب نوح:، وقالمن سورة العنكبوت .( 18، الآية  فَ قَدم كَذَّ

مح نحوحٍ وهو وهم والصواب :  بَتم  قَ وم ، وإن صغرتها تقول : ق حوَيمم ورحهَيمط ون حفَيرم بلا إدخال هاء ، وإنّا تلحق علامة التأنيث من سورة الشعراء . ( 105، الآية كَذَّ
ث لازم لأمثالها ، وأما في جمع التكسير كجِمال في الفعل ، وإن كانت لغير بني آدم تدخل الهاء في التصغير كإبل وغنم ؛ لأنَّ التأني

، وكل اسم مختص . (  2016/  5): ومساجد فإذا اعتبر التذكير يراد به الجمع واذا اعتبر التأنيث يراد به الجماعة على ما في الصحاح 
: الأنثى من ولد المعز، والجمع أعمنحقٌ وعحنوقٌ. والعَناقح  1534/  4قال الجوهري في الصحاح : ) كالهند وزينب والعجوز والأتان والعناقبالمؤنث فهو مؤنث  : ))والعَناقح

كالطالق والمرضع بها   ظ / 3 /، وكل صفة مختصة ، أي داهيةٍ وأمراً شديداً((. (أيضا: شيء من دواب الارض كالفهد. والعناق: الداهيةح، يقال: لَقِيَ منه أحذحنَيم عَناقٍ 
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، وإن أردت طهارتها من رأة طالق ومرضع وحاض وطاهر وحامل، تقول ام حامل بمعنى الحبلىوالحائض والطاهر من الحيض وال
 ، ولذا قيل إذا أريد بهاأو رأسها شيئًا قلت: امرأة حاملة ، وكذا إن اردت حملها بظهرهاالذنوب مثلًا قلت: امرأة طاهرة العيوب أو

، كما أنَّ لفظ المؤنث إذا أطلق على المرأة فبلا تاء ، وإذا أطلق على ة فبالتاءوإذا أريد الصفة الحادث، الإطلاق المعنى الوصفي فبلا تاء
 ذات الطلاق فيكون من باب ، وقيل الطالق بمعنىل لفظة مذكرةغيرها من المؤنثات اللفظية فبالتاء ، يقال : يقال كلمة مؤنثة كما يقا

: أبو وهو)وعند الأخفش ( .3/330لرضي الدين الأستراباذي : ، ، وشرح الكافية2/627بن الانباري: الخلاف، لا )ينظر الإنصاف في مسائل، وهذا عند البصريين النسب

، وفي المستقبل الطالقة ، يستعمل في معنى الماضي الطالق( . 102 /3، الأعلام ، للزركلي : ه  ( ، تنظر ترجمته في 215الحسن سعيد بن مسعدة الأخفش الأوسط )ت  
وفي الصحاح : الفرق بين المرضع والمرضعة : مرضع أي : طلقها زوجها ، وطالقة ، أي: يطلقها غدًا ، ويقال يقال : امرأة طالق ،

د : مرضعة ، فإن قصإرضاعه في الماضي والمستقبل تقولإذا كان لها ولد ترضعه وإن رضعتها ب    :(4/ 7616 .)بقصد الحدوث والتجدد 
ائضة لكونه من تركيب حاضت ، وح، ويقال حائض لكونه وصفًا خاصًا د به المجاز فبالتاء، وإن قصبالإرضاع حقيقة الوصف فبلا تاء

ا ليست للتأنيث بل من نفس ، والتاء في المعرفة والنكرة والذات والصفة والصورة والرسالة والمقدمة وأمثالهالمرأة، وكذا الحامل والحاملة
لتأنيث فيه ونحوها فالتذكير وا و/ 4 / الإشارة والمعرفة والرحمة والمغفرةكلفظة   ، ولذا قيل إن ما لا استعمال له إلاَّ بالناسالكلمة

، وكذا لفظ الكل والجزاء والبعض تعمل مذكرة ومؤنثة ومفردة وجمعًاوأمثالها تس المثل والشبه والغير، وكلمة سواء لكن التذكير أصل
، ثم المؤنث إما حقيقي وهو ما يوجد ضيف إليه أو هو مما هو عبارة عنهونحوها يستعمل مذكرا ومؤنثاً باكتساب التذكير والتأنيث مما أ

في  التأنيث في معناه  حقيقة بأن يكون بإزائه ذكر من الحيوان أو لفظي وهو ما يوجد التأنيث في لفظه فقط في غير تأنيث حقيقي
، و تقديراً كشمس وعقرب وهند وزينب، أا كظلمة وغرفةتأنيث في لفظه لفظً ، والثاني إما أن يكون علامة المعناه ، والأول كامرأة وناقة

وبعضهم جعل مثل عقرب من اللفظي الحكمي بناء على أنَّ الحرف الرابع في المؤنث الرباعي في حكم تاء التأنيث لعدم ظهورها في 
قرب في اللفظي مخالف للعقل تصغيره فمثل زينب يكون هذا أيضًا فيكون التأنيث اللفظي ثلاثة أقسام عند ورود بأن إدخال نحو: ع

م جعلوا الحرف الأخير من ا لزائد على والنقل ، وأجيب عنه بأنَّ إدخاله فيه يجعله أعم من الحقيقي والحكمي ليس بمخالف لهما ، لأنَّّ
رَب في تصغير عقرب من المؤنث السماعي وتفصيل الجواب مذكور في مُله ففيه قولان : الثلاثي كالتاء فقالوا والمراد من المؤنث : عحقَي م

ث ، ويسمى معنوياً أيضًا ، وأما الاسم المختص بالمؤنلفظاً وحقيقة ، ولم يختص بالمؤنثالسماعي ما لم يظهر علامة التأنيث في لفظه 
. أعلم هوم من كلامهم والله تعالى،  ولا يسمى سْاعيًا فالسماعي أخص مطلقًا من المعنوي هذا هو المفكما مرَّ فيسمى مؤنثاً معنوياً

 1320تمت الرسالة 

المصادر والمراجع
، بيروت، ق د. زهير غازي زاهد، عالم الكتب، تحقي(ه  338إعراب القرآن   لأبي جعفر أحمد بن مُمد بن إسْاعيل النحاس )ت 

.م1988 -ه 1409

بن مُمود بن مُمد، الزركلي الدمشقي ، لخير الدين ن العرب والمستعربين والمستشرقينالأعلام قاموس تراجم لأشهر الرجال والنساء م
م. 2002،  15ه ( ،دار العلم للملايين ، ط1396)ت 
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 -ه   1406، 1طه (، المكتبة العصرية       بيروت، 624إنباه الرواة على أنباه النحاة، لأبي الحسن، علي بن يوسف القفطي )ت،
م.1982

ه (، 577د بن أبي سعيد الأنباري )ت يين، لأبي البركات عبد الرحمن بن مُمالإنصاف في مسائل الخلاف بين النحويين البصريين والكوف
م. 2003ه     1424، 2المكتبة العصرية       بيروت، ط

ه (، تحقيق، مُمد أبو الفضل 911بغية الوعاة في طبقات اللغويين والنحاة، لعبد الرحمن بن أبي بكر، جلال الدين السيوطي )ت
م.1979ه    1399، 2ط  بيروت،     دار الفكرإبراهيم، 

ه (، دار سعد الدين للطباعة والنشر والتوزيع 817البلغة في تراجم أئمة النحو واللغة، لأبي طاهر، مُمد بن يعقوب الفيروز آبادى )ت،
م.2000ه     1،1421 دمشق، ط

. 43م /1988ه     1408  1التأنيث في اللغة العربية ، د. إبراهيم بركات  دار الوفاء  المنصورة  ط

التذكير والتأنيث في القرآن الكريم دراسة تطبيقية ، مُمد عبد الناصر ، أطروحة دكتوراه بإشراف د. مُمد مصباح أحمد نصر ، مقدمة 
التكملة والذيل والصلة لكتاب تاج اللغة وصحاح العربية ، للحسن بن إلى مجلس كلية اللغة العربية في جامعة أم القرى  

.م1977طبعة دار الكتب، القاهرة ، ه ( ، تحقيق : مُمد الأبياري ، م 650د بن الحسن الصغاني )ت: مُم

بيروت،  –ه (، تحقيق، مُمد عوض مرعب، دار إحياء التراث العربي 370تهذيب اللغة، لأبي منصور، مُمد بن أحمد الأزهري، )ت،
م.1،2001ط

از الذهبي، )ت سير أعلام النبلاء، لأبي عبد الله، مُمد بن  القاهرة، )د. ط(،  -ه (، دار الحديث 748أحمد بن عثمان بن قاَيمم
م.2006ه     1427

، دار الكتب العلمية، ه (643يعيش موفق الدين الأسدي الموصلي، )ت  شرح المفصل للزمخشري، لأبي البقاء يعيش بن علي بن
م  2001 -ه   1422، 1لبنان ، الطبعة:  –بيروت 

بيروت،  –ه (، تحقيق، مُمود الأرناؤوط، دار ابن كثير، دمشق 1089ذهب في أخبار من ذهب، لابن العماد الحنبلي )تشذرات ال
م.1986ه      1406، 1ط

ه 1398ه( ، تحقيق يوسف حسن عمر، جامعة قاريونس، )د. ط( 686لرضي الدين الأستراباذي )ت  شرح الكافية في النحو  
م. 1978
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ه (، تحقيق، أحمد عبد الغفور عطار، دار العلم 393للغة وصحاح العربية، لأبي نصر إسْاعيل بن حماد الجوهري )ت الصحاح، تاج ا
م. 1987    ه 1407، 4بيروت، ط –للملايين 

الهلال، ه (، تحقيق، مهدي المخزومي، وإبراهيم السامرائي، دار ومكتبة 170العين، لأبي عبد الرحمن، الخليل بن أحمد الفراهيدي )ت
. )د. ط( )د. ت(

ه ( تحقيق، إبراهيم رمضان، دار 438الفهرست ، لأبي الفرج مُمد بن إسحاق بن مُمد الوراق البغدادي المعروف بابن النديم )ت 
 م .1997 -ه   1417، 2لبنان ،ط –المعرفة بيروت 

مكتب تحقيق التراث في مؤسسة الرسالة       بيروت ه (، تحقيق، 817القاموس المحيط، لأبي طاهر، مُمد بن يعقوب الفيروز آبادى )ت
م.2005ه      1426، 8لبنان، ط –

: عبد السلام مُمد هارون ، مكتبة الخانجي، ه (، تحقيق180لأبي بشر عمرو بن عثمان بن قنبر، الملقب سيبويه )ت  ،الكتاب
. م 1988 -ه   1408، 3، ط القاهرة

بيروت،  –ه (، تحقيق، عدنان درويش  ومُمد المصري، مؤسسة الرسالة 1094وسى الكفوي )تالكليات، لأبي البقاء أيوب بن م
)د. ط( )د. ت(.

ه. 1414، 3ه (، دار صادر       بيروت، ط711لسان العرب، لأبي الفضل جمال الدين ابن منظور )ت

ان   الأردن    م .2002اللغة والجنس ، لعيسى برهومة، دار الشروق ، عمَّ

ه ( ، تحقيق : عبد الحميد هنداوي ، دار الكتب 458، لأبي الحسن علي بن إسْاعيل بن سيده المرسي )ت المحكم والمحيط الاعظم
م 2000 -ه   1421، 1بيروت ، ط  –العلمية 

،  وسف الشيخ مُمده (، تحقيق : ي666لزين الدين أبي عبد الله مُمد بن أبي بكر بن عبد القادر الحنفي الرازي )ت: مختار الصحاح 
م .1999ه  / 1420، 5صيدا ، ط  –الدار النموذجية، بيروت  -المكتبة العصرية 

 –ه ( ، تحقيق : خليل إبراهم جفال ، دار إحياء التراث العربي 458أبو الحسن علي بن إسْاعيل بن سيده المرسي )ت المخصص  
م .1996ه  1417، 1بيروت ط 

 ه ( ، من دون مطبعة ومن دون تاريخ طبع .361عيد بن إبراهيم التستري، أبو الحسين الكاتب )تالمذكر والمؤنث لأبي الحسين س

. م1989طابع المختار الإسلامي، القاهرة، : د. رمضان عبد التواب ، مه (، تحقيق 207يحيى الفراء )ت  المذكر والمؤنث لأبي زكريا بن
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تحقيق: د. رمضان عبد التواب، من دون  ،ه (395الرازي، )ت:  ياء القزويني، لأبي الحسين أحمد بن فارس بن زكر المذكر والمؤنث
م .1969، 1مطبعة، القاهرة، ط 

. م2007، مقاربات في اللغة والأدب، بحث منشور ضمن امه، د. إبراهيم بن أوس الشمسانالمذكر والمؤنث ماهيته وأحك

ه(، تحقيق، مُمد أبو الفضل إبراهيم، مكتبة نّضة مصر 351)ت،مراتب النحويين، لأبي الطيب، عبد الواحد بن علي اللغوي 
م.1955ه    1375القاهرة، )د. ط(، 

م .1995، ه (، دار صادر   بيروت626الرومي الحموي )المتوفى:  معجم البلدان ، لشهاب الدين أبو عبد الله ياقوت بن عبد الله

 م. 1959ه    1378ه (، مكتبة المثنى، بيروت، 1408)ت  معجم المؤلفين، لعمر بن رضا بن مُمد كحالة دمشق

 . م1993، دمشق د. عبد الغني الدقر، دار القلم ،معجم القواعد العربية

 .م1994ه     1414، 1ر الكتب العلمية، بيروت   لبنان، ط ، داالمعجم المفصل في المذكر والمؤنث، للدكتور إميل يعقوب

: ، دار الفكرسلام مُمد هارونه ( ،تحقيق: عبد ال395بن فارس بن زكرياء القزويني الرازي، )ت:  ، لأبي الحسين أحمدمقاييس اللغة
م.1979 -ه  1399

ه (، تحقيق، إبراهيم السامرائي، مكتبة المنار       الزرقاء 577نزهة الألباء في طبقات الأدباء، لأبي البركات، كمال الدين الأنباري )ت،
م.1985ه    1405، 3الأردن، ط
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THE PROBLEM OF MULTIPLE TERMS IN MODERN 

CRITICISM STRUCTURALISM AND LITERARY GENRE 

(AS A MODEL) 

Sami Shihab AL-JUBOURI 1 

Abstract

The fragmentation of knowledge fields on themselves, and the import 

and export of what suits their topics and paths is a sign of openness 
and inclusiveness that makes their concepts vulnerable to 

accountability, criticism and scaling, which requires the opportunity 

to move from the conceptual stage to the terminological identification 

stage that reduces what it deems appropriate from those concepts, and 

the fact that the monetary field among the fields most in need of terms 

due to the fragmentation of intellectual philosophies and ideological 

affiliations of writers, critics and scholars; We decided to delve into the 

maze of two important terms: structuralism and literary genre. The 

research plan included the following: Introduction: In it we talked 

about how to move from the field of concepts to the field of the term, 

which is affected by historical development and the environmental 

factor; And it is in the form of word or composition. The first chapter: 

In it we clarified the multiplicity of visions of critics on the western and 

Arab levels, and from there is a difference of names, especially the 
emergence of the term curriculum and its tyranny over other terms. 

The second chapter: We talked about the differences between the 

critics as well, on the western and Arab levels, and how the term genre 

dominates neighboring terms such as type and form. In conclusion, 

we ask Almighty Allah to be satisfied with what we have presented, and 

we wish to benefit those who wish to have benefit. 

Key Words: Problem of multiple, modern criticism, structuralism, 

Literary Genre. 
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د المُصطلحَات في النَّقدِ الحديثإشْكاليَّة تعَد  
أنْمُوذجا   ) والجِنسُ الأدبي البنُيويَّة)

2 سامي شهاب احمد الجبوري

 صلخَّ مُ 

مُوليَّةِ ارتها دلالةٌ ىلن الإنهراحِ واسططريياد وتصططديي ما ينُاسططو مَواططوىاتها وماططَ  إنَّ انشطططارَ الحقوا المعيفيَّة ىلن نهاططها  والشططُ
رتهان اليُؤى بالمُاططططرجدَّاتِ الري تُ ياي ما هو ممَّا يعني ا الري تجعل المهاهيمَ الخاصططططة بها ىُياططططة  للمُاططططاِلةِ والنَّقدِ والرَّحجيم 

ةِ الرحديد مَيحلةِ المَهاهيم إلن ميحل أي الإنرقاا من والبدِ بيحلةِ الرقنين والرخصطططططططيصِ والروجيه  ثابتٌ وجامدٌ لا جدوى منه 
لة  واحد    المُصطططططططلحيا الزي يخر اُ ما ييَااُ مُناسططططططبا  من تل  المهاهيم  منةِ  ويضططططططعها في سططططططَ مُعنونة تُ ني من يرطلَّع إلن الاططططططُ

ياجا  للمُصططططططططلحات باطططططططبو تشططططططط ي ولكون الحقل النقدي من أكثي الحقوا احر المعلوماتيَّةِ في حقل  ما من حقواِ المَعيفة 
ِِ والنُقادِ والعلماِ الهلاطططططططططططهاتِ الهك نا الخوضَ في مَراهةِ مُصططططططططططططلحين مُهمَّين هما  إرتأي ييَّةِ والانرماِاتِ الايديولوجيةِ للأدبا

نتْ ثُطَّةُ البحث ادتي  الرمهيدُ  البنيويَّةُ والجنسُ الأدبي. ثنا ىن كيهيةِ  طلح وتكوينه جُزور المُصططططططططططط وقد تضطططططططططططمَّ وفيه تحدَّ
ويكون ىلن هيأِ  لهظ  أو  العامل البيئي و اهيم إلن ميدان المُصططططططططططططلح الزي يرأثَّي بالرطوُرِ الراريخيا الإنرقااِ من ميدان المه
 لنقادِ ىلن الصططططعيدينِ ال يبيا والعيبيا ومِنْ ثمَّةوفيه بيَّنا تعدُد اليؤى لدى ا إشططططكاليَّة مُصطططططلح البنيويَّة  تيكيو. المِحورُ الأوا 
ه كالهلاططططهةِ والعلمِ والمزهو. لسططططيما بيوص مُصطططططلح المنهه ول يانه ىلن المُصطططططلحاتِ المُجاورِ  ولا اثرلاف المُاططططمَّيات 

ثنا فيه ىن الإثرلافات بين الن المِحورُ الثاني  قادِ كزل  وىلن الصطططططططططعيدينِ ال يبيا إشطططططططططكاليَّة مُصططططططططططلح الجنس الأدبي  تحدَّ
منا و  المُجاورِ  كالنَّوعِِ والشكل. ىلن المُصطلحاتِ  وكيهية سيطي  مُصطلح الجنس والعيبيا   ثراما  ناالهُ تعالن اليااا فيما قدَّ

 ونرمنن إفاد  من يبَر ي الإفاد .
  ةُ  المهاهيمُ.المُصطلحُ  البنُيويَّةُ  الجِنسُ الأدبيُ  النقدُ  الإشكاليَّ تيح  االكلمات المه

الرَّمهِيدُ 
 جُزورُ المُصطلح وتكوينه

المعيفيَّة والمعارف الإناططططانيَّة ىلن مبدأ الرقنين والروصططططيش المُباشططططي والرحديد النوىي للمعلومات الناشططططئة تعرمد الحقواُ     
فالمهاهيم ترولَّد من المواطططططوىات المُرداولة ويربناها ىددٌ كبييٌ من الناه في هزا المجرمع أو  ىن المهاهيم العامة في الحيا  

ولا يمُكن ت يييها وتحديث رؤاها إلاَّ في اوِ المُارجدات الري تطيأ  العصور ال منيَّة وتخرلش كزل  بحاو البيئات و  ذاك 
وتمثل  ولهزا يلجأ العلماِ والمهكيون إلن إيجاد أراططططططية  مُناسططططططبة  ل فاد  من تل  المهاهيم  ىلن الن ييات الهكييَّة والعلميَّة 

-قالعرا –جامعة كركوك  –كلية التربية للعلوم الانسانية  –رئيس قسم اللغة العربية  –سامي شهاب احمد  أ.د
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وإصالة الهائض الزي لا  المهاهيم وتطويعها لمُناسططططططبات مُعينة  ذل  برحديد المُصطططططططلحات الري تكون قادر  ىلن اثر اا تل 
وىليه فالمُصطلح وسيلةٌ تعييهيَّةٌ وتهايييَّةٌ  يقُدام سُبل الرأثيي في المُرلقي الروَّاق إلن المعيفة المُحدَّد  للمواوىات والثقافات 

ن بمثابة النوا  الري تجمع اليؤى العامة المُرشطططططططططططابهة ويرضطططططططططططح دوراُ من ثلاا الريكي  ىلن قنوات تكو  مُهم ة للمهاهيم العامة 
ثم البدِ بعملية صقلها وتجهي ها ىلن وفق الهكي المُعاصي والريَّارات المُلمَّة بالحقل المعيفي الزي يرم الإشر اا  والمُرجاور  

ص العلوم والأجناه اله فيه. فلكلا ىلم أو جنس فكيي  كييَّة وفي إلار هزا الروجُه فإنَّ المُصططططططططططططلحات ترنوَّعِ برنوعِ تخصطططططططططططُ
إذ لا  والعوامل البيئيَّة من جهة  ثانية  مُصططططلحاته الخاصطططة الري تعُياف به وتقُدامه في اطططوِ مُعطيات الرطوُر الراريخي من جهة 

ىبي ال من  تبقن المُصطططططططططططلحات ىلن حالها في  ل الرقدُم ال مني بل ترعيض إلن تصططططططططططدُىات البناِ الهكيي المُررابع للأجياا
كما أنَّها ترهاىل مع العوامل البيئيَّة البانية لمهاتيحها وتنوُعِ مُاطططططططططططرل ماتها ىلن أسطططططططططططاه الرأثيي والرأثي أي الإىطاِ   الراريخي 
وهزا يعني أنَّ  "  شكل المُصطلح يرعدَّد برعدُد حقوا المعيفة  لرصل النرائه إلن مكامن الأهداف وتحقيق ال ايات. والأثز 
ثم إنَّ انرماِ المُصطططططططلح إلن حقل معيفي مُحدد ييتو ىليه أنْ ينر م في ىلاقة  للأثي الراريخي الزي يرطور في اططططططوئه  وتبعا  

وكل هزا يكشطططططش الأهمية الراريخية والمعيفية  وثااطططططعا  لُأليها العامة الموج هة  كونه مُنرجا  للمعيفة من جهة   جدا ثصطططططبة 
فضطططططلا  ىن  ( 29   2005. )بو ثاتم   مولاي ىلي  " . اطططططبه شطططططكله ومههومه للوقوف ىلن مُمارسطططططات المُصططططططلح بُ ية

الرطوُر الراريخي والبيئة فإنَّ المُصططططططططططططلحات تدثل في حي  الإنشططططططططططططار والرعدُد الداثلي الزي يخدم الحقوا المعيفية أكثي 
إلن جانو ذل  تبدأ ميحلة الإسططططططريياد   فأكثي في ماططططططألة الدقة والريكي  وتقييد النرائه وتوصططططططيهها ىلن نحو مُنضططططططبه ومُقنَّن

وهزا ما يؤدي إلن توسططيع دائي  الرخصططيص الري تب ي صططوَّ الجهود  والرصططديي من بعضططها لرقارب الأدوات وتشططاكُل المعاني 
بططار إذ يمُكن  "  اىر في مُنعطش  ثططابططت  ترمثططل هُويرططه في الإنرمططاِ للهظ  أو تيكيبي دالا  ىلن مُحروى المهططاهيم المُرشططططططططططط يططة 

ويكون  يرألش من أصطططوات  منطوقة  أو الشطططكل الزي تمثل به كرابيا  أي ىن لييق الحيوف  المُصططططلح رم ا  اتهاقيا  لرصطططوُر ما 
وقد تحوي مورفيما  واحدا  أي  ووفق هزا الاىربار يمُكن كزل  أنْ ييد المُصطططططلح في شططططكل كلمة  في صططططور  كلمة أو ىبار  

كما يمُكن أنْ نعثي في المُصطططططططططلحات ىلن مجموىة    قاططططططططيم أي حيفما أو يحوي ىد  موفمات ىنصططططططططيا  معنويا   يي قابل للر
 (.28   2005. )بو ثاتم   مولاي ىلي  " من الكلمات   syntactic croubتيكيبية  

ىملية الأثز والرطويي ثم نجد أنَّ  وفي اتجاا الأجناه الأدبية والمعارف الأدبيَّة واللُ ويَّة ىلن اثرلاف أشكالها وتخصُصاتها 
وهي تعمل جاهد   ىلن تطويع  الرحديد والرن يم تأتي بهضططططل كثي  الن ييات والمداره والريارات الأدبيَّة والنقديَّة والهلاططططهيَة 

به لكي تصطططططططططل إلن مياحل مُرقدامة من المعاييي والمقاييس الري تضططططططططط المُقاربات والمُماثلات الري تخدم امكاناتها وتوجُهاتها 
ويرمثل الرطويي في ىملية تشطططططكيل المُصططططططلحات في ميدان الهكي الأدبي والنقدي  المهاهيم وتجعل ماطططططاراتها مُهيد  و نيَّة 

وذل  بحاطططو الجنس والحقل المعيفي  بالأثز والحزف والإمرصطططاا والرحويل والروليد والنقل وكل ما يرصطططل بهزا الشطططأن 
فاثرلاف أذواق المُشططططر لين يؤدي إلن  المهكيين الهلاططططهيَّة والهكييَّة والمعيفيَّة الأدبي من جهة  وبحاططططو انرماِات النقاد و 
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أي أنها ىملية تخضطططططع للمُر يايات في كلا  اثرلاف اليؤية في المُصططططططلح ولييق وجودا وواطططططعه اطططططمن هزا الحقل أو  ييا.
 ولهزا كثُيت المُصطلحات وتعدَّدتْ مَجالاتها. وقت  وحين 

 وأصططبحا مدار الإشططكاليَّة المُصطططلحيَّة  راِ نا فإنَّنا سططنُاططلاه الضططوِ ىلن مُصطططلحين مُهمَّين أثُييت بشططأنهما ادولأهميَّة ما ذكي 
 .  ومُصطلح الجنس الأدبي وهما مُصطلح البُنيويَّة 

  المِحورُ الأوا   إشكاليَّة مُصطلح البنُيويَّة
وهي  النقدية الري تجعل الأثي الأدبي محورا  للقياِ  والمُرابعة والمُااِلة تشهد الااحةُ الأدبيَّة ىلن الدوام نشأ  المناهه 

فضلا  ىن ما  مناهه ترماي  فيما بينها من حيث آلية ىملها وجهاصها المُصطلحي وثصائصها وىلائقها مع الهلاهات و ييها 
نَّ النرائه المُارحصلة تكون مُ ايي  بحاو ومن ثمَّة فإ ترضمنه من شيوط وقوانين ومبادىِ تايي ىلن وفقها ولا تحيد ىنها 

ومنها ما  ومنها ما يهرم بالكشش ىن البواىث النهاية للمُبدعِ  فمنها ما يهرم بالواقع الاجرماىي المُحيه بالنص  كل منها 
ن النص وي لقه ومنها ما يقش ىل ومنها ما ييك  ىلن الجوانو الراريخية  يهرم بالريكي  ىلن الإنطباىات الرأثيية لرجيبة ما 

 ويجعله جدييا  بالدراسة من دون المُعطيات الُأثيى الري تب ي المناهه الُأثيى الكشش ىنها.
هزا المناهه المعيوفة المُرداولة كالمنهه الراريخي والنهاي والاجرماىي والرأثيُي و ييها لم تعد وحدها جديي  بالعناية من 

وهي مناهه أثزت صداها في أوربا إبَّان  ل مع النص كنص بزاته وليس  يي ذل  بل  هيت مناهه ترعام النقاد والدَّارسين 
فالبنيوية والايميائية والرهكيكية و ييها من المناهه الري تُامن بالنصية قد تعاملت مع الأثي  القين العشيين وحرن وقرنا هزا 

لزا  اليؤية بأهميره من ىدمه وكزل  ادليات الموجبة للعمل.مع فارق  الأدبي من من ار كيانه الل وي لاكرناا دلالاته ومعانيه 
ون يا  لأهمية هزا المناهه ولاسيما الأثيي  وما أثييت حولها من اجَّة نقدية بابو ما يشوبها من ىيوب فضلا  ىن م اياها 

ألا وهو المنهه البنيوي  ثيى فإننا ارتأينا اثريار إحدى هزا المناهه الري ترعامل مع النص بمع ا  ىن المؤثيات الأُ  الخاصة 
لكونه مث ل لهي  جديد  في ىالم  الزي أثييت بشأنه دراسات ومُااِلات ومُ الطات كثيي  ىلن الصعيدين ال يبي والعيبي 

الرعامل مع النص الزي يكون ىلن أساه هويره الل وية وتهحص دلالاته ىبي شبكة الثنايات الضدية والأنااق والبؤر  و ييها.
فمنهم  ت رؤى النقاد والباحثين بشأن البنيوية بحاو الخلهيات الإيديولوجية والانرماِات الاجرماىية والهكيية والهلاهية تنوى

ومنهم من ييى أنها فلاهة  من ييى أنَّ البنيوية منهه ييمي إلن اكرشاف أبنية الل ة وتطورها في اوِ الانرماِ النصي المُ لق 
ان جزورها ااربة في ىمق الإنهراح العقلي الباحث ىن  ثيى كالوجودية والماركاية و ييها شأنها بزل  شأن الهلاهات الأ

ومنهم من يعدُها ىلما  ىلن ثلهية ارتبالها بعلوم ثاصة كالأنثيوبولوجيا )ىلم الأجناه  الحقيقة وكزل  في أصوا الرجييو 
 والإيبارمولوجيا )ن يية في المعيفة( و يي ذل  من العلوم  البشيي( والايايولوجيا )ىلم الاجرماعِ( والاايكلوجيا)ىلم النهس(

ومنهم من قاا إنَّها مدرسة لها قواىدها  ومنهم من ييى أنَّها مزهو له ثصائصه ومبادئه العامة الري ينب ي أنْ يُحرزى بها 
الوقوف إلن جانو إحدى هزا  وإذا ما أردنا فضلا  ىن الراميات الإصطلاحية الكثيي  الري لم تحظ باهرمام كبيي. وشيولها 

وهزا لا يرم إلا  ىن لييق ىيض بعض ادراِ بشأن  الإصطلاحات فإنه ينب ي ىلينا بيان وجهة الن ي الدقيقة وراِ هزا الميل 
راك. لكي ترضح الصور  أمام المرلقي الروَّاق للمعيفة والإد هزا الإشكالية ابرداِ من النقاد والدارسين ال يبيين وانرهاِ بالعيب 
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مُصطلحُ المنهه
إذا ما ابردأنا من شيخ البنيويين المُعاصيين )كلود ليهي شرياوه( نجد أنه قد نهن صهة الهلاهة ىن البنيوية وىدَّها منهجا  

وهي إذا اكرات لابعا   أم ا )جان بياجيه( صاحو كراب )البنيوية( فهو ادثي يؤُكد ىلن انها منهه لا مزهو  للبحث العلمي 
كما أنَّ )ت فيران تودوروف( يؤكد في العديد من المُناسبات أن البنيوية   ( 23مزهبيا  فارقود إلن كثي  المزاهو )ابياهيم  صكييا  

في حين يؤكد )روبيت شول ( في رؤيره العميقة الري مي   وفيق  منهه تطور في مجاا ىلم الل ة )اللاانيات( وليس  يي ذل  
بينما البنيوية هي منهه باحث في وحد  جميع  جيا والمنهه أن الماركاية في جوهيها ايديولوجيا من ثلالها بين الإيديولو 

كما أىطانا )جون سريوك( في كرابه )البنيوية وما بعدها( رأيه بصياحة   ( 56  1993العلوم في ناق من الإيمان )ثامي  فاال 
إذ لا يمُكن للميِ أنْ يُصبح بنيويا  بالطييقة الري كان يمُكن له  منهه."  إنَّ البنيوية ليات مزهبا  بل هي    وذل  بائن في قوله

كما يعد ها )جييارد جينيت( في كرابه )البنيوية والنقد الأدبي ( منهجا  لاانيا    ( 7أنْ يُصبح بها وجوديا   " )سريوك   جون  
"  ان البنيوية منهه يؤدي ( ىلنأكد )سارتي وفي معيض انرقادا للمعنن المعيفي للبنيوية (  24  1986)جينيت   جييارد 

ولهزا فقد انرقد العقل الرحليلي بوصهه انثيوبولوجيا  " )ابياهيم   ىبد الله  إلن تطبيقات ايديولوجية أو فلاهية وليات فلاهة 
 . (59  1990وآثيون 

وهزا ما سيجعل المصطلح يرعالن  منهجا  وفي الإلار العيبي نجد انضمام الكثيي من النقاد والدارسين مع فكي  ىد  البنيوية 
فالناقد كماا أبو ديو في كرابه  ىلن المصطلحات الأثيى ويأثز مكانه ويريبع ىلن ىيش الراليم به بنابة ىالية ومقبولة 

عنا في مقدمة فهو يطُال الرطبيقي ىن البنيوية )جدلية الخهاِ والرجلي( يعُطينا انطباىه منز البداية بشأن انرمائه في هزا القضية 
كرابه بوجهة ن يا ىن البنيوية بقوله  "  إنَّ البنيوية ليات فلاهة لكنها لييقة في اليؤية ومنهه في مُعاينة الوجود " )أبو ديو 

كما يؤكد محمد ىناني في كرابه )المصطلحات الأدبية الحديثة ( في معيض حديثه ىن البنيوية في   ( 4  1979  كماا 
وانها في جوهيها تبحث ىن الن م الكامنة في ال واهي دفعة واحد  أي  هجا  للرحليل ون يية للأدب ال يب ىلن كونها من

 (.102  101   3003مُجرمعة لا مُنهصلة )ىناني   محمد 
لن تأكيدات صىماِ البنائية من ابل ىدَّها منهجا  ىلميا  مُارندا  بزل   ويحزر صلاح فضل ىلنا  من وصش البنيوية بالمزهو 

وىلن مقيبة من  ولا ينب ي حصيها في مجيد ن ىة ىلمية   يث وصههم البنيوية بالمنهه لا مدرسة مزهبية ولا حيكة فكييةح
هزا اليؤية نجد أن حان البنا ى  الدين في كرابه )الكلمات والأشياِ( قد أبعد البنيوية ىن ماألة كونها مزهبا  مُحددا  يُامح 

 أو الن ي إليها ىلن انها مُجيد ن يية وىدَّها منهجا  قائما  ىلن الأنشطة الهكيية والعقلية. المشابهة له بالإفاد  من المناهه 
فضلا  ىن ان رأي كل من ميجان اليويلي وسعد الباصىي في كرابيهما )دليل الناقد الادبي (  ( 55   1993)ثامي   فاال 

وهزا المنهجية لها ايحاِاتها الإيديولوجية كونها تاعن  نهاه  ينصو بوصش البنيوية بالمنهه والمزهو الهكيي في الوقت



The Problem of Multiple Terms in Modern Criticism Structuralism and 

Literary Genre (As a Model)

IJLER 
International Journal of Language and Education Research 

Volume 2/Issue 1, April 2020 p. 36-47 

41

  اليويليإلن توحيد العلوم جميعها في ن ام ثاا من شأنه أن يهُاي ىلميا  ال واهي الإناانية كافة ىلمية كانت أو  يي ىلمية )
 ( .33   32   2000الباصىي 

البنية( ورأيه الزي جاِ بعد أن وجد ان البنيوية هي قبل كل  وفي معيض حديثه ىن الإشكالية الإصطلاحية في كرابه )مشكلة
توصل صكييا ابياهيم انه بالإسرناد ىلن كون البنيوية ايباريمولوجيا  شيِ ايباريمولوجيا )ن يية في المعيفة( وليات ايديولوجيا 

سواِ   ية ثصوصا  من وجهة ن ي )البنية(مجيد مُحاولة ىلمية منهجية لدراسة ال واهي ىموما  وال واهي البشي  فهزا يعني انها  "
أكانت البنية هي النموذج أو البناِ الصوري أم كانت مجموعِ العلاقات البالنة المكونة لوحد  أي مواوعِ من مواوىات العلم 

نقدية لدراسة فضلا  ىن تأكيد ىبد الله ابياهيم وآثيون ىلن ان البنيوية وما بعدها ما هي إلا  مناهه  ( 25)ابياهيم   صكييا   "
مدثل إلن المناهه النقدية( وكل ما ورد في مرن الكراب فيه إشار  صييحة ووااحة  -فعنوان كرابهم هو )معيفة ادثي الأدب 

إذ نجد في الصهحات الأولن هزا الواوح"  لم يكن الوقوف ىلن هزا المناهه مُجيدا  من اليؤية الحوارية  ىلن كونها منهجا  
وذل  في محاولة للوقوف ىلن كهاية هزا المناهه في حقولها وفي  ااِلة بما تياا مُهيدا  للقارىِ العيبي الري تنطلق من المُ 

وهناك آراِ أثيى لنقاد  يبيين وىيب تعد البنيوية منهجا   (  6  1990اسرياتجياتها الأساسية" )ابياهيم   ىبد الله وآثيون 
ولا نييد الروسع والالياد. وليس  يي ذل  

طلحاتٌ أُثيىمُص
نجد  بعد سلالة الإنرماِ والرحيُ  للمنهه ىند ىدد من النقاد والدارسين باثرلاف ارتبالاتهم الهكيية والهلاهية والمجرمعية 
مُارند  في الطيف ادثي مجموىة تبرعد ىن هزا الخه وتُيجاح كهَّة الإلر ام بإحدى المُصطلحات المُنافية لمصطلح المنهه 

ف كييا ابياهيم يعيض لنا ماار النقاد ال يبيين بشأن هزا القضية اذ يقوا   الداىمة لهزا الروجُه المُ ايي ىن الأوا إلن الأدلة 
وهزا فيناوا شاتليه نهاه  " إنَّنا سيىان ما نلرقي بباحثين آثيين من أمثاا كانجليم يشكون حرن في امكانية قيام منهه بنيوي 

بل ربَُّما كان في اسرطاىري أن أذهو  يعيب ىن رأيه بصياحة فيقوا  إنَّه ليس ثمة مزهو بنيوي  وهو من المُرحمااين للبنيوية
إنَّ الامة المُمي   للهكي  ثم يارطيد هزا المهكي الهيناي فيقوا  إلن حد أبعد من ذل  فأقوا  إنَّه ليس ثمة منهه بنيوي 

واما البنيوية كمزهو فهي في رأي  الر ام حدود العلمية الرامة  البنيوي ىلن نحو ما أىيفه هي في الواقع حيصه الشديد ىلن
ولهزا يقير شاتليه في آثي المطاف ان البنيوية هي أشبه  شاتليه مُجيد اثرياعِ ابركيا اليا بون في الإنرقاا من قدر البنيوية 

(  هزا اليؤية لقضية 24ياهيم   صكييا   "  )اب ما تكون بحالة ذهنية مُشريكة لابد من العمل ىلن اكرشاف الامات الممي   لها.
أي هي تصو في جانو  الإصطلاح في هزا النص تجعل من البنيوية ايديولوجيا محضة مُعرمد  ىلن حدود العلمية الرامة 

 كونها ىلما .
كرابا  يدره   1986 وذكي فاال ثامي في بحثه الموسوم )البنيوية بين المنهه والعلم والهلاهة ( أنَّ )رجارد هارلاند( الَّش ىام

وكزل  الحاا بالنابة للكاتو )رجارد كييني( الزي الَّش كرابا  ثصَّصه لدراسة الحيكات الحديثة  فيه البنيوية بوصهها فلاهة 
واذا ما  ( 56   1993وقد تعامل مع البنيوية بوصهها فلاهة لا مزهبا  أو أي شيِ آثي.)ثامي   فاال  في الهلاهة الأوربية 
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فالناقد فؤاد  فإننا نجدها مُرضاربة ولا يمُكن تقييدها أو تحديدها مُطلقا   لن وجهة الن ي الري أدلن بها الناقد العيبي انرقلنا إ
صكييا في كرابه )الجزور الهلاهية للبنائية( ين ي إلن البنيوية ىلن انها فلاهة أو مزهو فلاهي وايباريمولوجي في الوقت 

ولم تصبح مزهبا  فلاهيا  إلاَّ بعد أنْ تنبَّه له ىدد من  كون البنيوية في أساسها منهجا  للرهكيي مُارندا  بقوله هزا إلن   نهاه 
وهو بزل  يجعل البنيوية مزهبا  فلاهيا  مُركونا  في  المهكيين وحدَّدوا معالمه ومبادئه بعد أنْ كان يطُبَّق بصور  امنية وىهوية 

 (.55  1993الهكي المعاصي.)ثامي   فاال 
يُحاوا صكييا ابياهيم واعنا أمام رؤية  وتأكيدا  ىلن القيمة الهلاهية الري جاِ بها فؤاد صكييا بوصش البنيوية مزهبا  فلاهيا  

وذل  من حيث امرعااه لدراسة البنيوية بمع ا ىن الهلاهة والايديولوجيا وىدَّ  جديد  في ثرام تصوُراته لهزا الإشكالية 
   "   يي ان القوا بان للبنيوية رسالة ىلمية لأن النشاط الزي تقوم به يندرج تحت باب الن ي أو ذل  أميا  ناقصا  إذ قاا

الابارمولوجيا أكثي مما يندرج تحت باب الهلاهة أو الايديولوجية انَّما هو في الحقيقة قوا ناقص لا يضع بين أيدينا سوى 
تنطوي ىلن من ور فكيي ثاا  يحمل في لياته  -الكثييون كما لاحظ   -والابو في ذل  أنَّ البنيوية  نصش الحقيقة 

(. 25انقلابا  فلاهيا حقيقيا   " )ابياهيم   صكييا   
 أمَّا من ىدَّها مدرسة من النقاد ال يبيين فيبيص اسم )م.هط.ارام ( وذل  بحابما جاِ في كرابه )معجم المصطلحالت الأدبية( 

فقد أكد فيه ىلن اسم المداره   1981ال يبية بدلالة لبعه للمي  اليابعة ىام  وهو من أكثي الكرو انرشارا  في الأوساط
كما ذكي ىمي الطالو أنَّ الناقد سرانلي   ( 43   1987النقدية الحديثة الخاصة بدراسة النصوا وادثار الأدبية )ابيام  

وقد ردَّ ىلن ذل  بقوله   ها اسم المداره النقدية هايمن في كرابه )النقد الأدبي ومدارسه الحديثة( أللق ىلن البنيوية وما شابه
إنَّ المزهو أوسع اصطلاحا  من المدرسة كونها تنضوي تحت المزهو الزي تنضوي تحت لوائه العديد من المداره )الطالو 

تبنيه رؤية مُعيبا  ىن  وبابو هزا اليؤية ارتأى ىمي الطالو تامية كرابه بطط)المزاهو النقدية(  ( 9   1993  ىمي محمد 
ىلي جواد الطاهي الري تيى البنيوية مزهبا  نقديا  وهزا وااح في قوله  " إنَّنا نجد مصطلح المزهو أكثي دقة من مصطلح 

لأنَّ المنهه يُارخدم في الدراسة الأدبية لا في نقد النص الأدبي ")الطالو   ىمي محمد  المنهه الزي اثرارا باحثون آثيون 
1993  8). 

فالخلاف ماصاا قائما  وهو كبيي بين النقاد  ا تم تقديمه لا يمُكن الراليم بهكي  الرحديد الرام لمصطلح البنُيوية وفي اوِ م
ولكن من ثلاا قياِتنا  بابو ما يمرلكونه من حجه مقبولة وأدلة منطقية تؤهلهم للخوض في هزا المجاا  والباحثين 

فالمنهه البنُيوي يمرل  ملامح ثاصة تجعله  يي  صطلحات المجاور  الأثيى واللاىنا نيُجاح كهَّة مُصطلح المنهه ىلن الم
فالبنُيوية بوصهها منهجا  لا ترحوا  ثااع لهلاهة أو ايديولوجيا أو ىلم ولا يلربس بها ىلن الي م من ىلاقره الصميمة معها 

بل تبقن منهجا  لدراسة الأن مة اللُ وية واسرنطاق دلالاتها.  إلن ىلم أو فلاهة أو ايديولوجيا 
 المِحورُ الثاني   إشكاليَّة مُصطلح الجِنس الأدبي
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يصطططدم الباحثون وهم يخواططون في  مار البحث ىن الأجود والأقيب الن الصططواب بشططأن تحديد تعييش ىام لمصطططلح أو 
وهزا بالرأكيد  مُرضططططططاربة الري تنهث ما تياا صططططططالحا  ويجو الاحرزاِ به والاططططططبو يعود الن اليؤى ال قضططططططية ما بعياقيل كثيي  

يرطلو من الباحث الدقة في توثي الحزر وىدم الاسرالام لهزا اليأي أو ذاك حرن يارطيع أن يارشش اليأي الأجدر منها 
يش ثاا لمصطططططططلح الجنس أو الجنس وىليه واسططططططرنادا  الن ما تقدم فإنَّ تحديد تعي  وتو يهه في كراباته المرعلقة بهزا الأمي 

وبما اننا  بل بالإسططرهااططة العميقة لاثريار ما يرناسططو مع المواططوعِ  الأدبي لا يأتي بالاططهولة الري قد ي نها كثيي من الباحثين 
بصططططدد الرطيق الن اليأي العيبي من ثلاا ما قاله النقاد بهزا الخصططططوا وىلن كم قاططططم ينقاططططم الجنس الأدبي فإنَّ تعييهنا 

 للجنس سيكون مُقرضبا  ومُحددا  ولا مجاا للخوض في هزا المراهات الري لا نب يها.
لأنها جاِت ىند كثيي من النقاد والباحثين  لا يمُكن تعييش الأجناه الأدبية براطططططططططططميرها الإصططططططططططططلاحية )الأجناه الأدبية ( 

ييش الجنس الأدبي الزي بدورا سيناحو ىلن لزا سنلجأ الن تع تحت تامية )الأنواعِ   أو الأشكاا الأدبية و يي ذل  ( 
لططزا  ومُرخططالهططة في الجوهي وادليططة والكيهيططة في الرطبيق  بقيططة الأجنططاه الُأثيى لرنططا يهططا وتوافقهططا من حيططث المبططدأ العططام 

داىي فالجنس الأدبي هو مجموىة الأن مة والقوانين المواطططططوىة في ناطططططق ىام والري تماره سطططططلطرها العليا ىلن الرن يم الاب
وهي تعمل جاهد  ىلن المحاف ة ىليه وىدم الاططططططططماح لمبدىه الر ييي في  للمُنره وتصططططططططب ه بيليات وكيهيات تمي  ا ىن  ييا 

إلا  ان هزا الأمي  يي مُمكن لر يُي رؤى المبدعِ تبعا  لل يوف الإجرماىية المُحيطة به والري  معالمه والرقنع بم اهي الرجديد 
وىليه فالجنس أو النوعِ الأدبي "  سطططططططططيا ومُحاولة تحديث ما يمُكن أنْ يكون مُلائما  ليوح العصطططططططططي تي مه ىلن الإفلات من أ

كالنوعِ البيولوجي  ينشطططططططططططأ ويرطور وينقيض لكن المنقيض من الأنواعِ الأدبية كالمنقيض من الأنواعِ والكائنات الحية لا يهُنن 
 (. 135  1976" )تليمة   ىبد المنعم  لري تطوَّرت ىنهتماما  وانَّما ترواصل ىناصي منه في النوعِ أو الأنواعِ ا

وفي إلار ذل  تصدر بعض الأجناه من وىي اجرماىي في بادىِ الأمي ولكنها سيىان ما ترلاشن مع تقادم الانين فررحوا 
ثقت من وللرمثيل لزل  نجد أنَّ الملحمة وهي أسططططططططططططورية في فحواها ىند اليونانيين و ييهم قد انب الن وىي فيدي بحت 

ولكن الإحاطططططططاه الإجرماىي  بدأ يهقد بييقه بعد الرخلي  احاطططططططاه اجرماىي وذل  ل يض الرنهيس ىما يييدون الرعبيي ىنه 
فانبثقت ىلن  يار الجنس الملحمي  ىن الواقع الملحمي )الأسطوري( وأصبحت الحاجة مُلحة للانطلاق من اليؤى الهيدية 

 لشططيىي للملحمة ىلن الي م من اثرلاف مضططامينهما وآليات ثطولهما الرن يمية ىنها اليواية والقصططة اللران تعدان الوريث ا
تبعا  للعناصطططي المكونة له الري ترحيك  وبيؤية أىمق نقوا  إنَّ لكل جنس أدبي اسطططرقلاليره وذاتيره الخاصطططة ىن بقية الأجناه  

بُ ية تحقيق ىملية إبداىية تمي  هزا الجنس وهي ىناصططططططططي تعيج في ناططططططططيه واحد تكم ل احداها الُأثيى  في إلارا الخاا 
وباكرماا دائي  العمل ىلن وفق هزا العناصطططططططططي تكرمل للجنس الأدبي هويره لينطلق ىندها الن فضطططططططططاِ الأدب من  ىن  ييا 

 وهو بهزا يهيض نهاططططططه " بهزا الخصططططططائص ىلن كل كاتو يعُاله فيه مواططططططوىه مهما كانت أصططططططالره  صاوية العمل الابداىي 
ومهما بل ت مكانره من الرجديد ولا ياطططر ني ىن الإحالة بهزا الخصطططائص الهنية كاتو ولا ناقد من النقاد " )هلاا   محمد 

(. 137 نيم  
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وبعد أنْ واططططعنا تعييها  للجنس الأدبي الزي قد لا ييتضططططيه القارىِ يمُكن العود  الن ماططططألة الإشططططكالية في المصطططططلح الري 
وكلٌّ منهم ينطلق  فهناك اثرلاف بين النقاد والباحثين والدارسططين ىلن تاططمية المصطططلح وتحديد شططكله  نوَّهنا ىليها مُاططبقا 

فوجهات  من رؤاا الايديولوجية وانرماِاته الاجرماىية وقيمه المهيواططططططططططة ىليه الري تجعله مُقيدا  أو مُرحيرا  في ىيض الأفكار 
ثم ترباين بحاو  ركم اليه الناقد في ابه نوىية الجنس الأدبي أولا الن ي في المصطلح "  ترباين بحاو المعيار الزي يح

وبزل  ترولد القضططططايا الإشططططكالية  تحديد المقومات الهنية الري تمي  ذل  الجنس ىن أاططططياب الأجناه الأدبية الأثيى ثانيا  
"  )الماداي   ىبد الالام  دلالاتهاوالثانية دائي  تحليل ىناصيا بقصد تأويل  في دائيتين  أولاهما دائي  ابه الجنس وحدا 

1989   107.) 
وىليه وفي اسططرقياِ  هزا الاثرلاف في اليؤى هو الزي أحدث الإرباك والهواططن في تحديد ما يُاططمح تحديدا من مصطططلح 

 باطططططططططططيه يمُكن بيان مجموىة من الاثرلافات الوارد  بين النقاد العيب من ثلاا الوقوف ىلن كربهم وبحوثهم المنشطططططططططططور  
واحمد كماا  وىبد الاططلام الماططداي في كرابه )النقد والحداثة(  فالنقاد أمثاا محمد  نيم هلاا في كرابه )الأدب المقارن( 

ورشيد العبيدي في كرابه )دراسات  وفؤاد ميىي في كرابه )مقدمة في ىلم الأدب(  صكي في كرابه )دراسات في النقد الأدبي( 
وىبد الاله الصطططططائب في بحثه )الرجنيس  عة في بحثه )الأجناه الأدبية من من ور مخرلش( وثلدون الشطططططم في النقد الأدبي( 

بين الخطابين الشعيي والايدي( و ييهم أكدوا ىلن مصطلح الجنس الأدبي ولم يارعملوا مصطلح النوعِ الأدبي أو الشكل 
ن مصططططططططططلح النوعِ وهم كلٌّ من ىبد المنعمة تليمة في ولكننا نجد في الجهة المُقابلة أنَّ ىددا  من النقاد قد رك وا ىل الأدبي.

وىبد الله ابياهيم في بحثه )مقدمة  وىلي جواد الطاهي في كرابه )مقدمة في النقد الأدبي(  كرابه )مقدمة في ن يية الأدب( 
المريجمون مصطططططططططططلح  كما أنَّ ىددا  من الكرو الري تُيجمت للعيبية اسططططططططططرخدم فيها  في ن يية الأنواعِ الأدبية ( و ييهم كثيي 

وكراب )ن يية الأدب( لعدد من الباحثين الاطططططططططططوفيت  وهزا وااطططططططططططح في كرابه )ن يية الأدب( ليينيه ويلي    النوعِ كزل  
ومن هزا الإسططرقياِ ناططردا ىلن كون المصطططلح ما صاا قيد الدراسططة والرمحيص بدلالة ىدم تحديد وجهة ىامة  المُخرصططين.

اا ثلدون الشمعة "  ليس ثمة معادا لهزا المصطلح في النقد الأدبي وان كانت كلمرا )نوعِ لهزا ق له واي تاميات تناسبه 
بل لعله يُشططيي الن  وهزا يؤكد ىلن ان المصطططلح ما ي اا مُقلقلا  و يي ماططرقي  وشططكل( تاططرخدمان في مواططع جنس أحيانا 

 (.127  1997)الشمعة   ثلدون الااطياب الزي يُحيه بماألة تطور ن يية للأجناه الأدبية المُعاصي   " 
هزا الإثرلاا في المصطططططططلح راجع الن امكانية تطور الأجناه ىبي العصططططططور المُرعاقبة بحاططططططو ما يأتي به المبدعِ من ملامح 

ومن ثمَّة وبحاططو هزا الر ييي والرنوعِ والإسططرميارية  جديد  تهُضططي بإاططهاِ لماططات حيوية ىلن ىناصططي هزا الجنس أو ذاك 
دون في مجطالات كثيي  ال يض منها في الربطديطل ت رولطد في المُقطابطل لطدى النقطاد والبطاحثين رد  فعطل مُشططططططططططططابهطة تجعلهم يروحطَّ

ومهما يكن الإثرلاف  في هزا  الاهرداِ الن الراططططمية المصطططططلحية المُناسططططبة لهزا الجنس و ييا الزي تطور بعض الشططططيِ.
نيى انَّ المُصطلحات جميعها  -يكون هزا رأي  يينا كزل   وقد -القضية من حيث تنوعِ المصطلحات لمواوعِ معين فإننا 

فإنها تكون مُريادفة الهحوى ولا تقبل القاطططططططططمة ىلن اثنين ىلن الي م من  وإنْ اثرلهت من حيث الهيأ  الشطططططططططكلية المكروبة 
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ىلن ميا  -ذكينا آنها كما   -وهزا أمي لا اطططيي فيه تبعا  للر يُيات الري تحصطططل  اثرلاف بعضطططها من جانو ال ياد  والنقصطططان 
وسبو احرهاظ الأجناه بالجوهي  شيط أنْ يحرهظ الجنس بجوهيا العام الممي  الزي يعد الهيصل بينه وبين ادثي  العصور 

وثانيا  توافق هزا الأجناه توافقا  كاملا  مع لبيعة الأدب ومهماته "  العام هو " أولا  صطططططططدق ىكاطططططططها لقوانين الوجود الواقعي 
هزا النص يدفعنا الن جانو آثي من المواوعِ وهو ىيض الاؤاا ادتي  ماهي أهمية الجنس  (.57  1981فؤاد )ميىي   
 ول جابة ىلن هزا الاططؤاا نقوا  إنَّ الجنس أرض ثصططبة باططبو ما ينثيا المبدعِ من أفكار فوقها بحاططبما يشططاِ   وو يهره؟

بي النصططططوا الري يكربها هي نابعة من رحم المجرمع والايديولوجيات وهزا الأفكار وادراِ الري يب ي إيصططططالها الن المرلقي ى
لزا جاِت النصططططوا باثرلاف اقباىها في الأجناه الأدبية شططططواهد حي ة ىلن تمثيل الواقع أو قل هي ميآ   المُرمخضططططة ىنه.

انَّ الزي صاد قضطططططية البحث وىليه نجد "   ىاكاطططططة لليؤى المربلور  في أفكار الجماىة أو الجماىات المنرمية لهزا الأفكار 
في الأجناه قيمة انَّما هو وقوف الدارسططططططططططين ىلن  اهي  أدبية تاريخية مدارها أنَّ ادداب الإناططططططططططانية تخرلش من حيث نمه 

حرن أصططططبح  وذل  بحاططططو الحضططططارات وما لكل واحد  منها من ممي ات ثصططططوصططططية  الأجناه الاططططائد  ومعاييي تصططططنيهها 
ىية مطيَّة الدارسين الن اسركشاف القيم الحضارية والهكيية ىامة من ثلاا القيم الجمالية والهنية البحث في الأجناه الإبدا
 (.108  1989" )الماداي   ىبد الالام 

نهاططططه تعدُ ن يية الأجناه ىملية ديناميكية مرواصططططلة لها جزور في المااططططي وارتباط بالماططططرقبل من ثلاا آلية  تجااوفي الإ
وهزا بهضل اىرمادها ىلن العنصي ال مني الزي يمُثل مهراحا  لجعل الأبواب مشيىة أمام الرلاقح بين  اابق ربطها اللاحق بال

ا الشططططي الثاني الزي م  أ وهزا كله ما يقع في الشططططي الأوا من النص  (.25   1980الاطططابق واللاحق )صكي   احمد كماا 
فطبيعة  ري يؤديهطا النص الأدبي الرطابع لأي جنس من الأجنطاه رك  ىلن لبيعطة الأدب ومهمطاته فالمقصطططططططططططود منطه الو يهطة ال

الأدب تكمن بإيصططاا أفكار المجرمع واىطاِ انطباىات جوهيية ىنها ىن لييق صططياعِ نصططي مقبوا يهُضططي بعيض المضططامين 
وهزا  ا المبدعِ للنص وتجعله مُشاركا  فعليا  في ىيج الرجيبة الري ىياه بقوالو مُحبَّبة ومؤثي  تدثل الن نهس المرلقي ىنو  

لكي تنج   يقع ىن لييق الاطططيطي  ىلن الأثيلة والعوالش والأفكار والأدوات اللُ وية وتصطططنيع الرياكيو المنرمية للاطططياقات 
كما انَّ و يهة   فكي  الروصططططططيل ويُحقق النص ما ىليه ويريك أىقاب ما يحصططططططل بعد ذل  للمُرلقي ليرصططططططيف به كيهما يشططططططاِ.

وكل جنس يب ي تحقيق جماليات ىالية  نص تجانس لبيعة الأدب من حيث اتكائها ىلن القيم الجمالية الجنس من ثلاا ال
وذل  بحاطططو الثوابت والمُر ييات الري تيافقه  الماطططروى من أجل الإرتقاِ بنهاطططه والرعالي ىمن سطططواا من الأجناه الأثيى 

كما يخلق الجنس الأدبي  "  توقعات لدى المرلقي   فيه  وادليات والإمكانات المراحة له من اسرعماا ماموح وآثي مي وب
وبهزا الإىربار يُصططططبح الجنس الأدبي بعدا  رئياططططيا  من أبعاد معيفة مضططططمي   تن م الكيهية الري يمُكن أن يههم ويؤوا بموجبها 

سس ىملية القياِ  النقدية " أو سمطا  ينطوي ىلن جملة من الإفريااات والرقنيات القابلة للرأويل نعرمدا أساسا  اابطا  من أ
وىليه فالإنطلاق من جوهي القضطططية مُجددا  وإمالة اللاثام ىن تجلايات اليؤى المُخرلهة  (.143   1997)الشطططمعة   ثلدون 

والمُرضططططططاربة ييُجعنا الن دائي  الميبع الأوا الري تحرم ىلينا القوا إنَّ الاثرلاف في ماططططططألة انرقالية المصطططططططلح نابع من ىدم 
والرقنع باسططماِ ومُاططميات جديد  وإنْ كانت في شططكلها مُخرلهة فهي مرهقة من حيث  وجود أسططس ومعاييي ثابرة تحكم ذل  
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وهزا يحيلنا الن قبوا فكي  انَّ  المضطططمون ومُرقاربة مُريادفة في اىطاِ الإنطباعِ أو الصطططور  نهاطططها ىن الشطططيِ المُياد إيصطططاله 
 يي ان الدور الحاسم  اسرميار ىلن نحو يرلاِم مع تطور حاجات الناه الهكيية والمعيفية الأدب "  مُرنوعِ جدا  وهو يرطور ب

أي الري تكون مُعبي   (.58   1981في نهاية المطاف يكون لطبيعة المواايع الري يهردي الأدب لرصورها  " )ميىي   فؤاد 
نطباىات صطططططورية مُماثلة بعض الشطططططيِ ىن الواقع لرحقيق ا ومُؤثي   وتُكرو بصطططططيب مُناطططططجمة و يي مألوفة في الوقت نهاطططططه 

المُحيه به الزي ينرمي بدورا للرن يم الإجرماىي الهارض لاطططططططلطره ىلن المبدعِ الزي يدُلي في نصطططططططه ما يياا مُلائما  في هزا 
 الرن يم.

الإناطططططططحاب ىلن الرقانات الهنية وإنَّما  إنَّ دراسطططططططة الأدب لا تكون بالن ي إليه من صاوية تعداد أجناسطططططططه وإلن أي صمن تنرمي 
لاي اا النقاد في ادداب المُخرلهة ىلن ميا العصطططططططططططور  " وهزا ما يؤكداُ محمد  نيم هلاا بقوله  القابعة في النص كزل  

أي قوالو ىامة فنية تخرلش فيما بينها لا حاططو مؤلهيها أو ىصططورها أو مكانها أو  ين يون الن الأدب بوصططهه أجناسططا  أدبية 
ولكن كزل  ىلن حاطططو بنيرها الهنية وما تاطططرل مه من لابع ىام ومن صطططور ترعلق بالشطططخصطططيات الأدبية أو  ها فحاطططو ل ات

 (.136" )هلاا   محمد  نيم   بالصيب الرعبييية الج ئية الري ينب ي ألا تقوم إلاَّ في  ل الوحد  الهنية للجنس الأدبي
 الخَاتمِةُ 

يمُكننا القيام بعيض مَجموىة  من النرائه الري  تحديدا  ن يتنا بشطأن تعدُد المُصططلحات فيه بعد رحلةِ العملِ في ميدان النقدِ و 
 تمَّ الروصُل إليها وهي كادتي 

ُِ مُرقاربةُ بين النقاد والباحثين ال يبيين والعيب  - 1 بشططأن ىد   –وهي ما صالتْ قائمةٌ إلن لح ة كرابة هزا البحث  -هناك آرا
 أو أي مُصطلح آثي.  أو فلاهة أو ىلما  أو مَدرسة أو مزهبا  البنيويَّة منهجا  

2-   ِ فضلا  ىن القياِاتِ الجانبيَّةِ الُأثيى تَواَّح لنا أنَّ اصطلاح المنهه ىلن في حُدود ىمل البحثِ وما تمَّ جمعهُ من آرا
لية الإقريانِ بين المُصطلحِ والمُامَّن كبيي  جدا .وهزا ما يجعل ىم البنيويَّة كان الأكثي ىند النقاد والباحثين ال يبيين والعيب 

فمنهم من يزكي أنَّه لم تُحاططم قضططيَّة الخِلاف ما بين النقاد والباحثين ال يبيين والعيب بشططأن تحديد مُصطططلح )الجنس(  -3
والإنرماِات الإجرماىيَّةِ والبيئية.وذل  بحاو اليُؤى الهكييَّةِ  وادثي ييى أنَّه شكلٌ وهكزا. وادثي يقواُ إنَّه نوعٌِ  جنسٌ 

ِِ بخصططططوا المُصطططططلح راجعٌ إلن كون الجنس الأدبي لا يمرل  مَعاييي ثابرة ثاصططططة به -4 وجدنا أنَّ الرخبُه في صططططور ادرا
ها بل يمرل  الُأسطططططططططططس العامة الري يمُكن الإماطططططططططططاك بها  بمعنن المَعاييي القارَّ  الري لا يمُكن تو يهها في جنس  آثي  وىدَّ

 الجوهي الزي يارند إليه.
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Abstract

The present study was predicated upon two main objectives. The first 
was to explore the L2 Motivational Self System of Islamic Studies 
students. This undertaking consisted in measuring the impact of the 
‘ideal L2 self’, the ‘ought-to L2 self’ and the ‘L2 learning experience’ 
variables on their ‘intended effort’ to learn English. As a second objective, 
the study purported to elicit the views of these participants on the 
importance of learning the language, account being taken of their 
motivational behavior qua Islamic studies students. A thirty-six-item 
questionnaire was administered to forty-four male and female students at 
Dar El Hadith El Hassania (DHH) in Rabat, Morocco. This instrument 
was complemented with an interview with four students in order to infer 
their perceptions as to their overall English language learning motivation. 
Results from the regression measure run showed that attitude towards 
learning  — operationalized herein as a key exponent of the 

L2 learning    experience— and the ideal L2 self were predictors of 
intended effort among these learners. Analysis of the interview responses 
also corroborated the foregoing statistical finding. 

Key Words: English in education, Dar El Hadith El Hassania, L2 
Motivational Self System, intended effort, attitudes. 
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1. Introduction

The centrality of motivation in second language learning has led

researchers to explore the concept from different theoretical standpoints.

One conceptual model that has been influential in the field was proposed

by Dörnyei (2005) and has been known in the literature as the L2

Motivational Self System (L2MSS, hereafter). This new conceptualization

of motivation as being both dynamic and complex (Dörnyei and Ushioda,

2009) represents a departure from earlier models, namely that of Gardner

and Lambert (1972). One of the factors that have increased the popularity

of this new model resides in the changes today’s world is witnessing,

making the 21st century EFL learner today necessarily a member a global

world, where boundaries are transcended thanks to the lever of

information technology now accessible to almost all layers of the modern

society. As another important factor, the spread of English around the

world, along with the emergence of the so-called “world Englishes”, has

bereaved the concept of “the native speaker” of his/her long-standing

status as an “uncrowned king of linguistics” (Mey, 1981, p.73). Linked to

this is the waning of notions like the target English language community

insofar as this language is used as a lingua franca for communication at

the international level.

With this background as a starting point, the study hinges on two

objectives. These are:

1. To explore the L2MSS of students at Dar El Hadith El Hassania

institution by analyzing their ideal L2 self, ought- L2 self and L2

learning experience.

2. To put to test the impact of ideal L2 self, ought- L2 self and

language L2 learning experience on on DHH students’intended

learning.

3. To elicit these students’ views on the usefulness of English as part

of the curriculum they need to cover.

It should be pointed out that the variable ‘promotional instrumentality’ is 

another instantiation of the ‘ought- L2 self’ variable (Tagushi, et.al., 2009); 
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Wijeratne, 2015) and ‘attitude towards language learning’ and ‘cultural 

interest’ instantiate the ‘language L2 learning experience variable’. 

The present study is motivated by the fact that not enough similar 

attempts have been made to study motivation in the Moroccan context 

from the L2MSS standpoint. A couple of exceptions are Amrous (2020) 

and Amrous and Zouiten (2020). The novelty of the present study resides 

in its being conducted among students at Dar El Hadith El Hassania, a 

religious institution where the dominant language had for long been 

mostly Arabic. This is despite the fact that, over the last fifteen years, a 

curricular reform was introduced and English became a course that was 

made an integral part of the academic curriculum.  

The study seeks to answer the research question as to which of the L2MSS 

variables defines DHH students’ intended effort. From this emerge two 

hypotheses: 

1. DHH students’ ought- L2 self will predict their intended effort

more than any of the other independent variables.

2. DHH students’ views of English reflects their motivational

behavior.

The hypotheses above are justified on the grounds that at DHH, content 

courses are officially delivered in Arabic, the latter being the language of 

the Qur’an and therefore language of instruction in Islamic Studies classes. 

Accordingly, one might be tempted to think that these learners view 

English as unimportant and are therefore not likely to invest in learning it. 

The first hypothesis will be tested quantitatively while the second will be 

invested qualitatively. 

This paper is organized as follows. In section 2, a brief account of presence 

of English in Morocco will be given. Section 3 offers a description of the 

linguistic situation in the country, while Section 4 provides an overview of 

the L2MSS and summarizes the basic findings in previous research; The 

details of data collection are given in section 5. Then, the presentation and 

discussion of the findings are given in sections 6 and 7. 
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2. The presence of English in Morocco

In general terms, a typical Moroccan student starts to learn English at 

junior high school, though there are private schools that offer English 

courses at levels as lower as primary school. At the university level, there 

is hardly any institution that does not include an English module in its 

curriculum, at least as part of the need to teach a “language and 

communication” component. For the students who aim for a major in 

English, they need to register at the English Department, where the 

language of instruction of the credit courses is in English. With this, 

English is carving itself a good position in Moroccan higher education.  

Aside from academic institutions, the number of Moroccan people who 

look for opportunities to learn English is in constant increase.  In the same 

vein, the number of schools that offer courses in languages in general and 

in English in particular are also rising in number, to such a pass that one 

can frequently notice posters in streets inviting people to register for 

English courses. Many of these private schools offer training in English to 

employees at different ministries as part of staff training initiatives. Many 

individuals, especially students who need to capitalize on their skills in 

the language, are ready to pay to join such private schools.  

These facts, coupled with occasional official statements on the importance 

of foreign languages, have made of English in Morocco a rival to French, a 

language associated with the French presence in the country. The citizens’ 

changing attitudes towards French in favor of English are reported in 

Buckner (2011), where it was made clear that French is rejected on the 

grounds of its being associated with colonialism. In the same vein, as is 

also reported in Amrous (2020), the Rabat Center for Political and 

Strategic studies have called for the replacement of French in the country 

“Morocco World News” (July, 5th, 2015). This view is corroborated by a 

survey conducted in 2015, by Hespress, a leading news website, as it 

concluded that 85% of the population were in favor of this English 

replacing French in the country (Morocco World News, July 5, 2015)”. 
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Over the last two decades, at least, the Moroccans have had more access to 

internet and to the existing social media platforms, which has made the 

need for English grow in the society. One side-advantage of this is that, 

through films, documentaries, and live conversations with native 

speakers, many young Moroccans have access to authentic language 

input, which has remarkably improved their pronunciation, vocabulary 

size and the use of idiomatic English on the whole. Many of them follow 

TV series on English speaking channels and many report that this is of 

great help to them. These factors have harnessed the spread of English in 

Morocco. 

What the foregoing facts reveal about motivation is that this concept needs 

to adapt to the new realities of the contemporary Moroccan student, for 

Morocco as a formal language acquisition context seems to have some 

characteristics of a “virtual” naturalistic setting given learners’ easy access 

to naturalistic input and their ability to engage in verbal exchanges with 

native speakers. As reported in Amrous (2020, p. 98), 

“Unlike his 1980s or 1990s predecessor, for example, [the 

contemporary student] is likely to set different goals to his learning, 

adopt different means of learning, hold different attitudes towards 

the language itself and expect different learning outcomes”. 

In order to capture these realities in a theory of motivation, the framework 

of the L2MSS developed by Dörnyei (2009) has proved to be relatively 

more accurate than its predecessors. In light of the facts stated above in 

regard to learning English in Morocco, our analysis of facts in the present 

study will be couched within L2MSS. This model will be discussed at 

some length in section (4 below). In the next section, a quick review of the 

linguistic situation in Morocco is in order.  

3. The Moroccan linguistic situation

The Moroccan sociolinguistic scene is a mosaic of a number of languages, 

some local and others foreign. These languages, of course, have different 

weights in society depending on a number of factors.  
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Historical facts have resulted in different roles assigned to individual 

languages in Morocco. While Standard Arabic is the language used in 

formal contexts and religious sermons by virtue of its being the language 

of the Qur’an, Moroccan Arabic, also known as Draija, is the lingua franca 

among Moroccans as almost all citizens can use it with no difficulty 

whatsoever. The Amazigh language is spoken natively by large segments 

of the Moroccan population. In order to protect it from loss, there have 

been important initiatives taken to elevate the status of Amazigh to an 

official language (as is shown in the 2011 constitution). French remains a 

language that many public and private administrations use for their 

formal correspondences, oftentimes besides Arabic. This division of roles 

reflects the importance each of these languages has in what Boukous 

(2009) calls the “linguistic market”, where languages derive their 

importance from the socio-economic value with which they are associated. 

Foreign languages that are not a by-product of historical circumstances 

exist de facto in the country. Here one can mention English, German, 

Italian, Portuguese, Turkish and Chinese, name just a few. These are also 

languages that many Moroccans find attractive.  

4. The L2 motivational self system and English language learning

The Oxford Advanced Learners’ Dictionary defines the “motivation” as a 

“feeling of wanting to do something”. Theory-faithful definitions of 

motivation can also be inferred from the existing models, although they 

diverge in ways they conceptualize and contextualize motivation. Below is 

an overview of some of these models.  

4.1. Models of L2 motivation 

The L2 motivation literature suggests that conceptualizations of 

motivation can be divided into three periods (see for example Dörnyei and 

Ushioda, 2009, Csizer and Magid, 2014 and Ushioda, 2013). The first is the 

psychological period and it started in 1950s and lived up to 1990s. The 

second is known as the cognitive situated period, which started in 1990s 

and waned at the turn of the century. The third period, known as the 
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process-oriented period, is the one that has earned contemporary acclaim 

among researchers. A review of the research representing each of these 

periods is in order.  

The social psychological period was pioneered by Gardner and Lambert 

(1972). The thrust of the model is that in contexts that are characterized by 

bilingualism, as is the case of Canada, language learning is determined in 

large part by whether or not a learner is motivated. An offshoot of this 

idea is a three-component concept of motivation that consists of 

motivational intensity, the desire to learn the language and attitudes 

towards the language learning act (Gardner, 1985). Also along these lines 

appeared the framework the integrative motive, which Gardner (1985) 

defines as “motivation to learn a second language because of positive 

feelings towards the community that speaks the language” (p.82-83).   

The socio-psychological tradition was a precursor to other models, one of 

which is developed by Clémens (1986) and was known as the ‘linguistic 

self-confidence’ model. Basic to the view of motivation presented in 

Clémens (1986) is the idea that L2 acquisition is predicated on two factors: 

the extent of contact between two ethnic groups and the quality of this 

contact. This was followed with a study by Gyles and Byrne (1982) where 

the ‘intergroup model’ was introduced. Having pointed out that such 

previous models as that of Gardner (1979) and Clémens (1986) did not 

consider the variable of ethnic identification, Gyles and Byrne (1982) 

sought to answer the research question as to “who in an ethnic group uses 

what language variety, when and why” (p:17). The intergroup model soon 

gave way to Acculturation theory as à la Schumann (1986), according to 

which social and psychological distance between the L2 learner and the 

target language community is the predictor of success in a language L2 

learning experience.  

In 1990s, the cognitive-situated period emerged, and, for the first time, 

calls for the study of motivation in a classroom context were made, as can 

be seen in the work of Crooks and Schmidt (1991). This approach 
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considers that learners’ mental processes influence motivation and points 

out the fact that previous models failed to take into account this fact. In the 

same vein, Dörnyei (1994), made a three-level proposal which included 

language, the learner and the learning context as essential elements in the 

study of motivation. Motivation, according to this new conceptualization, 

is not the outcome of social-psychological factors only, but it is also a 

direct reflection of such key classroom variables as the teacher, the 

curriculum and the syllabus.  

Towards the turn of the 21st century, the process-oriented approach to the 

study of motivation emerged.  Motivation was for the first time pictured 

as dynamic construct. This represents a departure from all previous 

frameworks who adopted a monolithic, static approach to it. This, 

according to Dörnyei and Ushioda (2009), came to fill a gap in the 

literature by accounting for motivational behavior in real-time. One of the 

most outstanding model that marks the process-oriented approach is one 

that was developed by Dörnyei (2005, 2009). 

4.2 An overview of the L2MSS framework   

The theory of L2MSS was elaborated in Dörnyei (2005, 2009) based on the 

theory of “possible selves” articulated in Markus and Nurius (1986) and 

sought to incorporate the theory of “ought-to” selves as explained in 

Higgins (1987). In doing so, Dörnyei’s L2MSS model of motivation 

includes, and definitely goes beyond, the socio-psychological model of 

(Lambert and Gardner, 1972) and the socio-educational model developed 

in Gardner (1985). The novelty of the theory is that, a part from going 

beyond the previous frameworks, it envisions motivation as a three-

component construct, one that consists of the ideal L2 self, the ought-to L2 

self, and the L2 learning experience.  

As is oft-quoted in the literature, the ideal L2 self refers to the ‘L2 facet of 

one’s ideal self (Dörnyei, 2009: 29). This is one way of picturing an L2 

learner as projecting his image as a fluent and accurate L2 user on 

completion of his/her learning. This is because the prospect of interacting 
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with other users of the language is tantamount to putting the learner in a 

situation where he/she feels successful in his second language L2 learning 

experience. Of course, this projected image needs to be stimulated by 

factors such as attitudes towards the target language and its speakers 

(Dörnyei et al., 2006) and certainly other affective and psychological 

factors. Studies concur that the ‘ideal L2 self’ is more active than the other 

two components of the model (see, for example, Ryan (2009); Taguchi, 

Magid, & Papi, (2009); Kim & Kim’s, (2014); Ghapanchi, Khajavy, & 

Asadpour, (2011); Rajab, Far, & Etemadzadeh, (2012); Islam, Lamb, & 

Chambers, (2013)). 

The ought-to self, the second component of the L2MSS model, describes 

“the attributes that one believes one ought to possess to meet expectations 

and avoid possible negative outcomes” (Dörnyei, 2009: 29). Here, one can 

easily notice that L2 learning can be driven the type of image learners 

would construct for themselves. For example, many students learn 

English because doing so would carve them a good place in society, where 

they acquire some prestige among its members. This achievement might 

as well be a barometer for hard work and intellectual success. On another 

side, many students embark on the process of L2 learning because failing 

to do so is likely to make their profiles undesirable and their academic 

achievement unsatisfactory. In a few cases, this might earn them a 

castigation of sorts from the members of their society. The literature 

reports, however, that the ought- L2 self shows little effect in students’ 

motivational behavior as compared to the ideal L2 self (Dörnyei et al., 

2006; Kormos & Csizér, 2008). 

Both the ideal L2 self and the ought- L2 self are variables that relate to the 

learner’s future self-image. To account for the immediate motives for 

learning, the L2MSS model incorporates the language L2 learning 

experience as a variable. As Dörnyei (2009) put it, this variable refers to 

“situated executive motives related to the immediate learning 

environment and experience” (Dörnyei, 2009: 29). This means that 
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students’ motivation is also likely to be affected by such factors as the 

curriculum, the teacher, the institution and so forth, and differences in 

these factors may result in differences in overall learning achievement. 

The importance of the L2 learning experience variable can be inferred 

from the studies that proved its contribution to intended effort as in 

Taguchi et al., (2009), Taguchi (2013) and Islam et al., (2013). 

The theory of L2MSS is relevant to the analysis of motivation on a number 

of grounds.  First, the concept of motivation is for the first time 

decomposed into three variables that reflect the role of the learner’s future 

image acting in concert with his/her current motives to learn an L2. This is 

one way of picturing motivation as a dynamic rather than static construct 

as was conceived in previous frameworks. Second, the L2MSS seems to be 

the relevant model to describe the motivation of the modern language 

learners in that the latter has more opportunities to communicate with 

people worldwide thanks to the development of information technology. 

5. Methodology

This section is an overview of the methodology of data collection and 

analysis. A brief description of the participants and the instruments used, 

namely the questionnaire and the interview, will be given along with the 

rationale of using them.  

5.1 Participants 

In order to put to test the hypotheses stated in the introduction of this 

paper, the data was collected from a sample of 44 male and female 

Master’s students at Dar El Hadith El Hassania, Rabat. These students, 

aged between 21 and 25, have already obtained their BA Degree in a field 

related to religious studies. The reason behind choosing this sample is that 

these learners study the main content courses in Arabic by virtue of their 

being Islamic Studies students. With the reform implemented at the 

institution in 2005, DHH students can now study English as a credit 

course, which obviates the need for exploring their English language 

learning motivation. 
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These students were introduced to English at least since their first 

semester of their undergraduate program. Many of them had studied the 

language in high school for at least three years. The English curriculum 

they follow at DHH is a mixture of general English and English for 

religious studies. A group of well-trained professors take charge of 

instruction. Because a group of these learners participated in the present 

study at will, there were no cases who declined the researcher’s’ request to 

fill in the questionnaire. 

5.2 instruments 

The questionnaire used for the purposes of this study was adopted from 

Wijeratne (2015), a study that adapted in its turn this instrument from 

previous works (Dörnyei, and Ushioda (2009) Taguchi et al. (2009) and 

Ryan (2005). The final version of this questionnaire consisted of a total of 

36 questions, each six question targeting one of the six variables in this 

study. Thus, the six questions that target the students’ ideal L2 self yielded 

a Cronbach-Alpha value of (.73). For the ought- L2 self, this internal 

consistency measure shows a value of (.74). Equally reliable are the 

questions that target attitude towards learning, with an Alpha value of 

(.63). The questions measuring cultural interest were consistent at (.65) 

while promotional instrumentality questions show a value of (.74). 

Intended effort, the dependent variable, is shown to be consistent at (.73). 

The consistency measures generated for each variable were indication that 

the questionnaire items were consistent, though with varying degrees. The 

questionnaire was, then, administered as none of the values seems to 

threaten to invalidate such consistency requirement. The version of the 

questionnaire administered was translated into Arabic to ensure that the 

students would understand the questions well.  

Administration of the questionnaire took place in the presence of the 

teacher of the class of participants. This was decided beforehand with the 

aim of making the environment anxiety-free. Apart from the instructions 
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at the beginning of the questionnaire that guaranteed anonymity, oral 

instructions were also given by the English instructor. No problem was 

noticed during the process of the administration of the questionnaire. 

6. Results

The data collected by means of the questionnaire were submitted to 

statistical analysis. The measures of correlation and regression were run in 

order to test the relationship among the L2MSS variables of the study on 

the one hand, and on the other hand, to test the impact of these variables 

on intended effort, which was chosen as the dependent variable of the 

study (see hypotheses above). 

6.1 Relationship among study variables 

Most of the variables are shown to correlate, except the pairs ‘ideal L2 self/ 

ought- to self’, and ‘intended effort/promotional instrumentality’, where 

the respective correlation coefficients (r= 4.14) and (r= .276), are 

insignificant. Intended effort is shown to correlate with the ideal L2 self (r= 

.561), the ought- L2 self (r=.341), attitudes towards learning (r=.682) and 

cultural interest (r=.348). Similarly, the ideal L2 self is shown to correlate 

with promotional instrumentality, attitudes towards learning and cultural 

interest, with a correlation coefficient of (r=.404), (r=.456) and (r=.357) 

respectively. The ought- L2 self, in its turn, correlates with promotional 

instrumentality (r=.463), attitudes towards the target language (r=.440) and 

cultural interest (r=.408). Promotional instrumentality correlates with 

attitudes towards learning (r=.472) and cultural interest (r=.348). Finally 

cultural interest is shown to correlate with attitudes towards learning 

(r=.592). These correlations are better visualized in the correlation table (1) 

below: 
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Table 1. Correlation among the study variables. 
Intended 

effort 

Ideal L2 

self 

Ought-to 

Self 

Promotional 

Instrumentality 

Attitudes 

toward 

learning 

Cultural 

interest 

Intended 

Effort 

1 

Ideal L2 

Self 

.561** 1 

Ought-to 

Self 

.341* .414 1 

Promotional 

Instrumentality 

.276 .404* .463** 1 

Attitudes    towards 

learning 

.682** .456** .440** .472** 1 

Cultural interest .348* .357* .408** .438** .592** 1 

6.2 Impact on intended effort 

The impact of the foregoing variables on learners’ intended effort was 

tested by means of a regression model, for correlation coefficients reveal 

only the relationship among these variables. A regression measure has the 

advantage of predicting the extent to which changes in a dependent 

variable can be accounted for by changes in any of the independent 

variables. The following are the results of the impact of ideal L2 self, 

ought- L2 self, promotional instrumentality, attitudes towards learning 

and cultural interest on intended effort: 

Table 2. Impact of predictor variables on intended effort. 

Model R R square Adj. R square Standard Error 

1 .752a .566 .508 2.62052 

a. Predictors: (Constant), Cultural Interest, ideal L2 self, ought- L2 self,

promotional instrumentality, attitudes towards target language learning. 
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Table (2) above is a summary of the overall impact of ideal L2 self, ought- 

L2 self, attitudes towards target language learning, cultural interest and 

promotional instrumentality on intended effort. Since the adjusted R-

square slot shows a value of (.508), we conclude with confidence that 

almost (51%) of the changes observed in intended effort are explained by 

the changes in the foregoing predictor variables.  

 The impact of each independent variable on the changes observed in the 

dependent variable, intended effort, reveal that only the ideal L2 self and 

attitudes towards learning have an impact on DHH learners’ intended 

effort. Thus, the coefficient reported for the ideal L2 self is (.008) while it is 

(.000) for the attitudes towards learning. Conversely, these students’ 

intended effort is shown to be affected none of the other independent 

variables. Thus, the ought- L2 self does not show any significance (.897), 

nor does promotional instrumentality (.337) and cultural interest (.444). 

These results will be discussed in section (7) below. 

7. Analysis and discussion

The first hypothesis of the study is not confirmed, since the regression 

output suggests that it is DHH students’ ideal L2 self and attitudes 

towards learning that predicted their intended effort. This finding runs 

counter the expectation that these students, by virtue of their specializing 

in religious studies, where Arabic is the main language of instruction, 

would not consider important the idea of imagining themselves using 

English in the future. However, this result shows support to studies 

conducted other contexts, where the ideal L2 self is singled out as the most 

important component of the L2MSS. For example, in his study on Iranian 

learners, Papi (2010) shows how the ideal L2 self supersedes other 

variables. Other studies with similar findings showing the strength of the 

L2 self include Ryan, (2009), Kim and Kim’s, (2014) and Taguchi et. al. 

(2009). This state of affairs finds consolidation among DHH students, as 

shown in their answers to the interview question they were asked.  
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Thus, in answer to the question as to what English represents to her, one 

of the students responded that it is “our collective duty” to learn it. This 

statement places English language learning among the tasks a researcher 

in the field of Islamic studies should do, at least to be able to read 

publications in English. The same response was given by her classmate, 

who made it clear that, in order to communicate with other civilizations in 

the world, “we must use English because many studies at the international 

level are published in English”. These statements can be reconciled with 

the statistical finding that makes the ideal L2 self a predictor of intended 

effort. These students seem to envision their future image as users of 

English at least for scientific and academic purposes. This is inferred from 

the third student’s statement that “it is a must if you want to publish in 

good international journals”.  

As was mentioned in the introduction, English is increasingly gaining 

ground in Morocco. In academic circles, including DHH, there are calls for 

the learning of English insofar as this language continues to be an 

international language in which a large portion of scientific research is 

published. This is reminiscent of the assertion of the former Minister of 

Higher Education, Lahcen Daoudi, that, during recruitment exams, jury 

members should evaluate the candidate on his/her English. Unless the 

candidate demonstrates his/her ability to use the language, he/she may not 

be assigned the position of an Assistant Professor. Factors relating to this 

awareness the importance of English, together with the spread of the 

language among Moroccans, has presumably made DHH students foresee 

their career with English and the added value it is associated with.  

Although DHH students’ ideal L2 self is a strong predictor of their 

intended effort to learn English, the results show that this effort is also 

honed by the attitude of these students towards learning. One cannot 

deny the role of positive attitude in successful learning (Finch, 2008; 

Zainol, et al., 2012). Furthermore, the presence of English at DHH has 

gained volume with the reform that the institution underwent in 2005. 
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This is together with diverse academic activities the institution organizes 

on a regular basis, including international conferences where speakers use 

a variety of languages, including English.  These factors may have made 

DHH students’ attitudes towards learning English more positive and 

therefore predictive of their intended effort. 

8. Conclusion

This study started with a couple of objectives. First, it sought to explore 

the L2MSS variables and check their impact on DHH students’ intended 

effort. Second, it sought to elicit these students’ view on the inclusion of 

English in the curriculum at their institution. The idea behind this was to 

see how these students would view this state of affairs. In order to test the 

hypotheses that were derived from these objectives, a questionnaire was 

administered to 44 and a short interview with 4 students. The statistical 

analysis showed the predominance of the ideal L2 self and attitudes 

towards English language learning. A consistency between the statistical 

analysis and responses of the students to interview questions was 

observed, with DHH students welcoming the idea of learning English on 

the grounds of its importance, especially in the academic sphere. 

The study has a few limitations, though. First, it is the first of its kind that 

analyzed data from DHH students. Therefore, any result achieved in the 

study needs to be validated against other similar attempts. The second 

limitation could be related to the interview, which included only four 

students who spoke for a short period of time given the short and direct 

nature of the questions. More informative data could have been ferreted 

out had the questions been more general and had the students been given 

more time to talk. Third, the study was conducted among Master’s 

students and it therefore lacks in detail in regard to lower, undergraduate 

levels. One cannot, after all, venture into a generalization on all DHH 

students of the findings achieved in a study based solely on data from 

Master’s students.  

This said, one of the recommendations for future studies that aim at 

exploring DHH students’ L2MSS is that they need to take account of 
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academic level. One suggestion to consider in this regard is to work 

towards comparative studies between undergraduate and Master’s 

students. This will answer an unaddressed question as to whether DHH 

students’ L2MSS changes as their academic level gets higher.  

Comparative studies are also desirable between DHH students and the 

students from other Islamic studies groups—for example, from the School 

of Humanities.   
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